
MESNEVÎ-İ MURÂDİYYE’DEKİ FONETİK HUSÛSİYETLER

Dr. Kemâl YAVUZ

Muînüddîn bin Mustafa adında bir Mevlevi şâiri tarafından Sultân II. Mu- 
râd adına yazılan Mesnevî-i Murâdiyye beylikler devrinde Osmanlı sâhasında ya­
zılmış Türkçe’de bilinen ilk Mesnevi tercüme ve şerhi olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Kanâatımıza göre eser dar bir muhit içinde kalmış, bu sebepten Türk kültür ve 
edebiyâtmdaki gerçek yerini alamamıştır. Bu husus göz önüne alındığı takdirde, 
müellif de bu devrin Mevlevi merkezlerinden uzak kalmış olması muhtemeldir 
Eserin Mesnevi tercüme ve şerhinin dışında yer alan gazel tarzındaki Türkçe ve 
Farsça manzûmelerinde Muin veya Muini mahlasını kullanan Muînüddîn bin 
Mustafa ayrıca şeyhi Abdurrahîm’i de zikretmektedir. Arapça ve Farsça’ya hâkim 
olan Muînî’nin hayâtı ve yaşayışı hakkında çeşitli görüşler ileri sürülmesine rağ­
men kati bir şey söylemek mümkin olmamıştır. Yalnız eserinde yer alan;

Mevlevîyem mevlevîyem mevlevî 
Mevlevi olmayan olur levlevî

(Il.c.y.k. 212b/18)

beyiti Mevlevî Tarikatı içinde olduğuna kuvvetli bir delildir. Aynı durum şeyhi 
Abduırahim için de söylenebilir.

Ortaya koyduğu eseri Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî Hazretleri’nin altı cildden 
ibâret olan Mesnevî-i Şerifi'nin birinci cildinin tam bir tercüme ve şerhinden i- 
bârettir. 14.404 beyiti bulan ve h. 839 yılı Receb ayında (m. 1436) yazılan eser iki 
cildden ibârettir(l). Hacim bakımından devrinin en önde gelen eserleri arasında yer 
alan Mesnevî-i Murâdiyye'nin, Bursa ve Cambridge nüshası olmak üzere, bugün 
bilinen iki nüshası mevcuttur. Bunlardan Bursa nüshası iki cild olup tamdır. Cam­
bridge nüshası ise sâdece birinci cildden ibâret olup eksiktir(2).

1. Eser hakkında daha geniş bilgi için bknz., Dr. Kemâl Yavuz, Muini'nın Mesnevî-i Murâdiyyesi, 
Doktora tezi, İstanbul 1977, Türkiyat'Enstitüsü Kütüphânesi, nu. 1820,1821; Doç Âmil Çele- 
bioğlu, Sultân II. Murâd Devri Mesnevileri, Doçentlik tezi, Erzurum 1977.

2. Mesnevi-i Murâdiyye, Bursa ilk Halk Kütüphânesi Eski Eserler Kısmı, Ulucâmi Bl. nu. 
1664, 1665. ; Cambridge Üniversitesi Kütüphanesi, nu. 1000.
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Burada eserin dil açısından, sâdece fonetik (sesle alâkalı) husûsiyetlerini ver­
meye çalıştık. Mesnevî-i Şerîf'm Sultân II. Murad Han devrinde yapılmış tercü­
me ve şerhi olması Mesnevî-i Murâdiyye'yi gerek dil gerekse edebî yönden değerli 
kılmaktadır.

I. VOKALLER (ÜNLÜLER)

A. VOKAL DEĞİŞMELERİ
Türkçe’de kelime köklerindeki ünlülerde olduğu gibi eklerdeki ünlülerde de 

vokallerin çeşitli sebeblerden dolayı gelişerek değiştiklerini görmekteyiz. Metni­
mizde de rastlanan vokal değişme ve husûsiyetleri şunlardır.

ı. i / e mes’elesi (i>e, e>i, e)
Türkçe’de bu ses değişmesi karışıktır. Ünlünün i>e, e>i, i>e, e>e gibi 

şekillerde değiştiği görülmektedir. Aslında Türkçenin hemen her devrinde i>e, 
e>i değişikliğine dâimâ rastlanmaktadır. İmlâ olarak Eski Türkiye Türkçesi’n- 
den beri elif ve “y” sesleri ile yazılan “i” ünlüsünün arap harflerini bırakıncaya 
kadar imlâsı değişmemiştir. İmlâ bakımından böyle olmakla birlikte “e” olarak 
telaffuz edildiği görülmektedir. Ayrıca, bâzı kelimelerde, Eski Türkiye Türkçesi’n- 
de ve Uygur Devri Türkçesi’nde “e” olan ünlü, bazı ağızlarda eski telaffuzunu 
muhafaza etmekle birlikte, bugünkü yazı dilimizde “i” hâlinde görülmektedir.

Kapalı “e”nin ise üzerinde çalıştığımız eserde olup olmadığını katiyetle söy­
lemenin imkânı yoktur. Çünkü eski harflerde bu sesi veren ayrıca bir imlâ şekline 
rastlanmamaktadır.

Metnimizde i>e ve e>i değişikliğine rastladığımız kelimeler, bugünkü şekil­
leri ile kıyaslanarak aşağıya çıkarılmıştır.

a. Bugün “e” olarak telafuz edilen metnimizde ise “i” şekliyle yazılan keli­
meler şunlardır:

bil : “bel, kürek”
Kaldı bil ü orağ u rene u ziyân 339, Hoca kuh eline bil virse ger 
4817, bâğbânam diyü mâra urma bil 6471.

bil : “bel”
Kaddi elifi eyledi çengüri bilini dâl XXI/221, Cân biline 
bağlayayın bin kemer 316, bilüme bağlayaym zünnârlar 1716.

bin : “ben”
Koltuğuna alasın bini meğer 6099.

bisle- : “beslemek”
Lâğar eyler canını ten bisleyen 290, Bisle imânun yüzi olsun 
güzîn 815, Çün selîm olsa gerekdür bislemek 1379.
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biş : “beş”
Tâ biş altı ay şafâ sürdi bular 813, Çağırur âdemler adın biş ü 
on 1433, Tâ çağırurlar niçeler biş ü on 5582.

biz- : “usanmak, bıkmak”
Yüzi kıblede dutar gönli bizer/Hak bizer andan özin Hak’la 
bizer 1274, Lîki andan 'îsâ vü Müsâ bizer 1517.

di- : “demek, söylemek”
Paslu âyine ne göstersün digil 125, Bî-mişâli gör ki didükçe 
kaşaş 2182, Söz digincek oldur özin zâr iden 2967.

divşür- : “devşirmek”
Nitekim ol şâh divşürdi tabîb 201, Hırş-ıla buldukların divşür- 
diler 349, Gerçi şalar sâyesin dîvar uzun/Yine divşürür gidüp 
gün irse dün 870.

gice : “gece”
Her gice ten tuzağından murğ-ı cân 1889, İhtiyârufi-ıla gündüz 
ü gice 3283, Gündüzin sanki nihân gice gider 4485.

giÇ : “geç”
Gerçi giç geldüm kapuiia yâ Halim 5683, Giç geldün diyüben 
eyledi red 5687.

girçek : “gerçek”
Bir iki gün girçek ağla bâkî gül 5033.

il : “el yabancı”
il şanur mağmüm odur mahküm-ı 'ışk 723, Göz ki 'aybın gör­
mez il 'aybın görür 2035, Gör ki ol Ijalvetde kapusında il 3082.

il : “el, memleket”
Şordı tekrâr ol kıza pir ilini 664, Sürdi naşrânîler iline anı 1721, 
Bu ifotilâfdan fitne tolar cân ili 3389.

ir ; “er, erken”
Ir ü giç suçuma oldum uş mukırr 5684, İr ü giç sana gelen ol­
madı red 5685.

ir- : “ermek, gelmek, vâsıl olmak”
Tâ ki düşindeki tuş olup ire 282, irdi ol mihmândan öö yügür- 
di şeh 305, 'Âşık-ı müştâfcuz irmeğe Haka 1822.

iriş- : “ulaşmak, erişmek”
Sırr-ı mütüya düriş yâra iriş 1930, Ne av avladufi ne irişdün 
eve 2073, îrişen ol nâra zünnârın kese 4146.

193



irkek : “erkek”
Nesi içün cem' eyler irkek ü dişi 1384, Hâş u 'âm u cümle 
irkek ü dişi 4920.

irte : “erte”
trte-y-içün 'âkil ahşam beklemez 3548.

işik : “eşik”
Ben diyen bulmaz işigüfide necat X/106, Şeyi] işiginden ırma 
yüzüni 3067, îşigünde bizüz etfâl-ı yetim 3182.

it : “et”
Şiş ü şogan duz u şu vü it ü od 4807

it- : “etmek”
Ten 'ilâcın cân sakîmine ildiler 422, Nice idincek itmez iğvâ 
nefs-i gül 1739, Eydemezven medhinün evşâfını 2693,

itdür- : “ettirmek”
İtdürür cü'-ı tevekkül bî-şeba' 4640.

iy : “ey”
Sen devâ kıl bu habîbe iy tabîb 258, Himmetün artmayınca iy 
şöfî 2470, 'Akldur peymâne-i cism iy pişer 3053.

sil : “sel”
Tâ ki 'İsâyîleri virem sile 2413, Dünyâyı göz yaşlarından aldı 
sil 3082.

siz- : “sezmek”
Pir sizdi kızda var bir gizlü rene 417, Pir sizdi kızı 'ışk almış 
hemîn 466, Çünki jjalk anun fenâsın sizdiler 3457.

vir- : “vermek”
Tâ vire esrâr-ı dilberden Ijaber 148, Virelüm bunda da bir iki 
nişân 2434, Ol kadar kim virür ana terbiyet 3006.

yi- : “yemek”
Yiyüp içüp t)öş yatup turdı bular 813, Kime yimek üyümek ki­
me emel 1560, Mâl bulsa dir ki rızkumdur yitin 3292.

yidi : “yedi”
Yidi deryâ oldı mevcinde gemi XIV/146, Mürekkeb yidi bahr 
olup yir ü gök olsa kırtâsı Nefs bil yidi cehennem andadur 50.
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Yidiler : “Yediler”
Her zamanda vardur Üçler Yidiler 3624, Andan Üçler Yidiler
Kırklar dajjı 3626.

yid : “yed, el”
Lutf-ıla tâ yid-i Hak irdi batta 6444.

yidür- : “yedirmek”
Yiy ü yidür cûd şekavet yig-durur 2502.

yig : “yeğ, daha iyi, üstün”
Kışşayı başına gelen yig okur 410, Yigdür ebleh döstdan 
'âkil 'adü /Yigdür ebter yârdan kâmil 'adû 2264, Hayr-ı 
ahmakdan lebibüfi şerri yig/Nef-î nâdândan 'âlimün şerri yig 
2265.

yigrek : “yeğrek, daha üstün”
'Âşıkun dîvânına it var nazar /Dajp yigrek virsün ol defter 
Jjabar 4361.

yil : “yel, rüzgâr”
Halka sanki sam yili olup eser 1579, mekri-y- ile yil gibi gizlü 
eser 2354, Nitekim yilüfl işi esmek-durur 3562.

yil : “istek, emel”
Bâtıl itdi hâşılun bu âb u gil 'Nefs yili sende yakdı cân u dil 2804

yil- : “yelmek, koşmak”
Dün ü gün yiler yitişmez kimseye 136, Yalın ayak yildi mes- 
cidden yarla 243, ölmeğe yil sen dahi ölmeği ön 1932.

yildire- : “yeldiremek, çok hareket etmek” 
Yildireyüp başı şaçar-ıdı berk 1115.

yildür- : “yeldirmek, koşturmak”
Var gaflet ile nefsün yok yire yiter yildür 2418.

yin- : “yenmek”
Gerçi yinmez şâh-ı tâvüsun teni 848.

yifi- : “yenmek, mâni olmak”
Nâra gir diyen yifiemez oddan 4157.

yifii : “yeni”
Çünki söz yitti ola söz eskidür 5450.
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yir : “yer”
Aç gözün kim levh-i mahfü? oldı yire 152, Yire bârân saçmaz 
olur âsümân 360, Âhir oldı yirde vü gökde zelil 2110.

yir : “makam, mevki”
Şeh patıyken yirün oldun redd-i bâb 2805, Bu senüfi benüm e- 
vüm yirüm nedür 3236, Koydı ola yirinde bir şâhib-kabül 3486.

yit- : “yetişmek, kâfi gelmek”
Güci yitdükçe diye evşâfını 512, Safla yitmez mi sebak remz-i 
vezir 3125, Külline yiter birisinden ftaber 3524.

yit- : “ulaşmak”
Zâlim ilter ?ulmı çâhma yiter 6149.

yiter : “kâfi”
Olma kimseye mürîd özün yiter 2541, Bu ten-ile canı yiter 
foaste kıl 3001.

yitiş- : “yetişmek”
Dün ü gün yiler yitişmez kimseye 136, Şeyfte yitiş olasın Ijatta 
ki pak 1881.

yitmiş : “yetmiş”
Günde yitmiş kerre istiğfar ider 1406, Yitmiş ile üç yüz altmış 
iy a^ı 3626, Cânumı Cercis gibi yitmiş kez öldür her nefes 6136.

yiyiş : “yeyiş”
Tıfl kendüzinden ögrenür yiyiş 3102.

b. Uygur Devri Türkçesi’nde görüldüğü gibi, metnizimizde “e” şeklinde ge­
çen, bugün ise “i” ünlüsü ile yazılan pek az kelimeye tesâdüf edilmektedir. Aşağı­
da görülen bu kelimeler bugünkü Anadolu ağızlarının bâzısında eski halleri ile 
ile kullanılırken yazı dilimizde “i” şeklindedir.

eyü<edgü “iyi”

Dâyimâ zâhid enâniyyetdedür/Ol melâmâtı eyü niyyet dedür 
1681, Dünyâya geldün eyü tofom it nişâr 2057, Bunda ef'âli eyü 
oldı kamu 3881.

gey-<ked- “giymek”

Oldı ğâyib geydi inşân kisvetin 957, Geydi hâdîler tonın içilâl 
ider 1723, murakka'geydügüm şöfî şanurlar 4303, Söylemek gey- 
mek ü üyümek ğıdâ 4611.
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yine<yene<yana

Yine iûler ki ola aşlına karib 13, Saydın alur yine şayyâda gelür 
3008, Yine dönerek hemân bî-cân u dil 4402

c. Şahıs zamirlerinin teklik 1. ve 2. çokluk şahıslarda e>i değişikliği görül­
mektedir. Aslında bu durum Eski Türkçe’den beri varlığını korumaktadır. Met­
nimizde karışık bir durumda olan şahıs zamirlerinden akkuzatif ve genitif şeklin­
de görülen birkaç örnek aşağıya alınmıştır.

bin, min; “ben, men”

Koltuğufta alasın bini meğer 6099, dir i mini öldüren şanma kalam 860, Dile- 
rem mahveyleyesin mini sen 3203, Azdı minüm tâli'ümde niyyetüii 4284.

sin “sen”

Bir tecellide sini Müsi-vâr /Eylesün şevk-i bâde-i kelimât X/III. Tâ helak 
itmeye sini bâk-i Hak 2561 Her emire didi sinündür zaman 3420, Didiler 
ana ki sinüü bir pişer 4743.

2. ü/o ve ü/ö değişmesi

Metnimizde görülen ugrı, uğra-, uyan-, usan-, güzel, yürü- gibi kelimelerin 
yazılışları aynı olduğu için u/o, ü/ö tefriki yapılamamaktadır. Ugrı gibi bugünkü 
konuşma dilinden kalkmış kelimeleri bir tarafa bırakırsak, diğer kelimelerin İs­
tanbul ağzı ve buna dayanan yazı dilimizde dar yuvarlak şekli olan “u” ve “ü” lü 
şekillerinin telâffuz edildiği görülmektedir. Günümüz Anadolu ağızlarında ise 
bu kelimelenin “o” ve “ö” lü şekilleri de yaşamaktadr.

Biz metnimizde ugrı, uğra- uyan- ve usan- kelimelerinde “u” lu şekli, yörü- 
ve gözel kelimelerinde ise “ö” lü şekili tercih ettik.

Bu kelimelerin dışında Uygur Devresi Türkçesi’nde bulunmayan fakat Eski 
Türkiye Türkçesi’nde çok görülen “oran” kelimesini “uran” şeklinde aldık.

B. ÜNLÜ UYUMU (Harmonie vocalique)

Türkçemizde bugün görülen iki çeşit ünlü uyumu bakımından mentnimizi 
incelersek; incelik-kalınlık yönünden tam bir uyumun mevcûd olduğunu görmek­
teyiz. Bu uyum sâdece Türkçe menşeli kelimelerde değil yabancı menşeli kelime­
lerde de kendisini göstermektedir. Düzlük-yuvarlaklık uyumunun ise, bu devir me­
tinlerinde olduğu gibi mentnimizde de tamâmen umûmîleşmediğini görmekteyiz.

1. İncelik-kalınlık bakımından ünlü uyumu

Aslî kelimelerde tam olan bu uyum, eklerde de tamdır.

Getirildiği kelimeyi sıfat yapan “ki” âidiyet (vasfiyet) eki bugünkü Türkçe’de 
incelik-kalınlık uyumunun dışında olmasına rağmen metnimizde, Eski Türkçe 
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Devresi’nde kökün vokaline uyup kalınlaştığı şekilde, görülmektedir. Bu ekle 
alâkalı birkaç misâl aşağıya alınmıştır.

Kim bilür kim zâtı evşâfı nedür/Hem şıfâtmda-ğı eltâfı nedür 3830, Hak 
mürdür görme evvel nârını/şonra gör nârında-ğı gülnârını 4131.

Bugünki Türkçe’de görüldüğü gibi -iken gerundium hâli metnimizde de ses 
uyumu dışında görülmektedir. Bugünki Anadolu ağızlarının bazılarında ek, Uygur 
Türkçesi Devresi’nde olduğu gibi, kaim şekilde de kensdisini göstermektedir.

Pâdişâh ağlar-ken irişdi |jwâb 265, Bunda-y-iken öl ü bunday-ken uyan 2061, 
Hak kerem idüp dutar-ken muhterem 2316, Hasta-y-iken Hakk’ıla idersin 
çü 'ahd 3249, Postlar yırtarken ider dest-büs 4322, Oldılar hayvân-iken ehl-i 
şu'ür 5842.

2. Yuvarlakhk-düzlük bakımından ünlü uyumu

Türkçe’nin ilk devirlerinden beri sağlam bir şekilde görülmeyen yuvarlık- 
düzlük uyumu Eski Türkiye Türkçesi’nde ise aynı şekilde umûmîleşip kâidelere 
bağlanmadığı gibi eski ve yeni yazı dilimize göre de birçok kelimelerde yuvarlak­
laşmaları ortaya çıkarmıştır. Bu durumda Eski Türkiye Türkçesi’nde, Uygur Dev­
resi Türkçesinde olduğu gibi, bugün de düz ünlü taşıyan kelimelerin yuvarlak 
ünlülü oldukları görülmektedir. Bu devir Türkçesi’nin içine dâhil olan eserimizde 
de yuvarlaklaşma (labialisation) birçok kelimede kedisini göstermektedir.

Türkçe’nin, Eski Türkiye Türkçesi Devresi’nin en önemli fonetik husûsiyetle- 
rinden birini meydâna getiren bu yuvarlaklaşma hâdisesi kelimelerde ve eklerde 
olmak üzere iki bölüme ayrılmaktadır.

a. Kelimelerde yuvarlaklaşma

1. Kelime sonunda bulunan ğ ve g konsonantlarının düşmesi se­
bebi ile.

Eski Türkçe’de, bugünki Türkiye Türkçesi’nden farklı olarak, kelime sonun­
da ğ ve g konsonantları bulunmakta idi. Türkçe’nin târihî seyri içerisinde sonda 
ğ ve g seslerini taşıyan kelimeler, Batı Türkçesi’ne intikal ederlerken, bu sesleri 
düşürmüşler ve yuvarlaklaşmaya sebeb olmuşlardır.

ğ ve g seslerinin düşmesi sebebi ile yuvarlak vokal taşıyan şu kelimeler met­
nimizde geçmektedir.

ayru<adrığ

Cân olur cânândan ayru ten-şıfat 89, Şeyfoden ayru kâmil olmadın 
eğer 1883, Pâdişehden ayru oldı altı yıl 2352, Andan ayru olma her- 
giz bir nefes 2945.
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bilücbilig “bilgi”
Ol etibbâ kim edeb terk itdiler/Kendü bilüleri-y-ile gitdiler 327, 
Kendü bilülerine idüp ictimâd 420, İntizârımdan t ağıldı bilümüz 
2401.

kapu<kapığ “kapı”
'İlm şehrinüh kapusıdur özün IV/34, 'Âşıkun seyri kapudan kurbe- 
te 3304, Kapufi öfiinde kelb-i Muştafâyam 6242.

şaru<$anğ “san”
Olmaz kara vü ağ u şaru vü sebz ü mor u al 6293, 
Şolup şaru olup dilüni dek dut eyle lâl 6312.

taructarığ “tane, tohum”
Kumı taru şanuruz iy Bîsine 1821, Yirde tarudan-durur dirmez 
fürüc 2675, Göresin taruda yüz bin 'arş u kürs 3465.

2. Dudak ünsüz (konsonantlar)leri sebebi ile

“b”, “m”, “p” dudak ünsüzlerinin tesiri ile bazı kelimelerde yuvarlaklaşma 
olmaktadır.

demür “demir”
Her demür virmez çü şan'atsuz şerer 1873, Gör demüri her kaçan ursafi 
taşa 4341.

kirpük “kirpik”
Kalem it kirpügüfli bu ebced içün 3601.

tapu “hizmet”
İdüp kapuna tapu şad hezâr şey’en li’llâh 3152.

3. Yapım eklerinde bulunan yuvarlak ünlüler sebebi ile.

Uygur Devresi Türkçesi’nde yuvarlak ünlü taşıyan eklerin metnimizde 
yuvarlaklığını muhafaza ettikleri görülmektedir. Metnimizde görülen örnekleri 
şunlardır:

-uk eki ile
artuk “artık”

Dir Nebi Ijalvetde zikre çok düriş/Zikr-i tevhide igen artuk düriş 
131, Yüz bin artukdur bunufi gibi misâl 1179, Şükr-i kudret artuk 
eyler kudreti 4834, 

ayruk “başka, gayrı” <adruk
Zerreye ayruk degüldür ol güneş 2701.
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açuk “açık”
Gözi açuklara ol kan-ıdı nîg 984, Gözi açtıklara bu söz rüşen-durur 
1671.

delük “delik”: Metnimizde bu kelimenin ses uyumuna uymuş şekline de 
rastlanmaktadır.

Ney gibi eyle dem ciğer delügin/Çeng-vâr eyle şâh-ı kaddüni Jjam 
3981.

eksük “eksik, noksan”
Eksük olmaz uşbu ni'metler yakın 351, Andan eksük olmaya kor- 
fou-yı baş 701, Biri eksüklügümdür biri cehlüm/Biri fıskum biri 
rûy-ı siyâhum 2633.

şınuk “kırık, kırılmış”
Kimdür ol şağı şınuk gibi şaran 2786, Cebr şınuk bağlamakdur iy 
aj)i 5429, Şınuk göftüllere râmuii hakıyçun 6223.

uyanuk “uyanık”
Kâr-ı dünyâdan uyurlar uyanuk 1936, Kendüyi sanur ğâfil uyanuk 
2025, Nefsün uyanuk olup canun üyür

yazuk “günâh”

Dil ki verhemden kazanur yazuğı 6172,

-ğaru, -gerü eki ile

Uygur ve Eski Türkiye Türkçesi’nde dâima yuvarlak vokalli olarak görülen 
bu ekin düz sesli hâline, pek azda olsa, metnimizde rastlanmaktadır.

içerü<iç-gerü
İçerü bir şişe var al berü vir 1526, İçeriden ol foitâb-ı bed-Jjarâb 
3365, Bâbı berkidürsin içerü 'adü 4738, Derinden içerü giren yine 
taşra güzer eyler 6486.

ilerü<il-gerü
Geldi ilerü şanasın şîr-i dilîr 4637, Çünki girdi yola Jjarğüş-ıla şîr/ 
Şirden ilerü bargüş-ı beşîr 5976, 1lerü gel kıl nazar olma melûl 
6095.

y ukaru < yok-ğaru
Remz-ile kim yukaru virdi haber 2865, Yukaru kim şerhi olmışdur 
ana 3325, Dafoı kâfirden yukaru tâlihi 3627.

200



4. -uk ekinin tesiri ile benzeyerek yuvarlaklaşan kelimeler.

ayuk “ayık”
Kaldı hayran cümle serfroş u ayuk 1390.

tanuk “şâhid”
Gel yalan tanuk gibi gitme yola 5980.

5. Herhangi bir sebebe bağlı olmadan yuvarlak ünlü taşıyanlar.

Metnimizde geçen bir kısım kelimeler yuvarlak ünlü taşımaktadırlar. Bazı­
larında, Eski Türkçe’de de yuvarlak ünlülü şekilleri ile görülen bu kelimelerin 
îzâhını yapamıyoruz. Bunların çoğu bugün düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi ol­
dukları halde ”agu” gibi bazı kelimeler ise bu uyumun dışında kalmaktadırlar.

ağu “zehir”
Andan içersin ağular câm-ıla 978, Mâr-ı tömâr ağusında her keşiş 
3822, Hîlelü sözdür inan ağulu nân 5515.

aru “arı”
İki aru bir çiçekden yir zeher 1169, Çekdi balsuz çevri aru vü 
kovan 6094.

azuk “azık”
Olur ilanun çiyanufi azuğı 6172.

berü “beri”
Sen de yağ dökdüfi meğer bir berü gel 6119, İçerü bir şişe var al 
berü vir 1526, Gel berü kim dâll-i rahmetdür bu nâr 6114.

dilkü “tilki”
Dilkü vü davşan u âhü vü peleng 5108, Avlayımaz nefsi dilkü 
vü şağal 6520.

edük “edik”
Bir adımun yarısın düzsen edük 1796.

girü “geri, tekrar, sonra”
'Işk şehrin girü 'âşıkdan şorufi 490, Kim girü kendüzüme kayğu 
menem 852, Şimdiden girü gerek ki olam ijamüş 3772.

ılduz, yılduz “yıldız”
Kankı yılduzla ki düzdür tâli'i 3911 Nün bu ılduzda olur berka- 
râr 3927.

karğu “kamış, kargı”
İki karğular ki bir yirde biter 1175, Karğu zâhidlere halvâ eyle­
mez 2667.
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karşu “karşı”
Mest ola dîdâra karşu akl u rüh 525, Güne karşu itse itler 'av'avı 
985, Güline karşu bülbül ol güya 3985.

kayğu “kaygı, tasa”
Kim girü kendüzüme kaygu menem 852, Kalb-i bakkal oldı kay- 
ğudan 'alil 1111, Yâr u gam kayğu ferah ğuşşa nağam 1981

kendü “kendi”
Kendü zannından gören yaram şanur 34, Kendü bilüleri-y-ile 
gitdiler 325, Cavlakıyı kendüye kıldı kıyâs 1120.

kamu “bütün, hep” < kamuğ
Şeb-çırâğ oldı kamu içinde dür 70, Kamu ma'cün-ı Lokmânî 235.

eyü “iyi” <edgü
Dünyâya geldün eyü tofom it nişâr 2057, Gösterür şeytân u nefs 
işin eyü 2403, Bunda ef'âli eyü oldı kamu 3881.

Bu kelimelerin dışında düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan, metnimizde 
geçen, Eski Türkçe’de bulunmayan şu kelimeler de görülmektedir.

degül “değil”
Od-durur ol neydeki dem yil degül/Yile varsun kim buna kâyil 
degül 40, Büyı (uymayan burun bizden degül 2191, Çâkine lâyık 
degül anufi felek 31.

delü : “deli (Eski Türkçe’de tilbe, tilve, tilfe şeklinde görülmektedir.) 
Her delü şanur degül 'âlem tolu 2023, Key delü vireydi ol 
ilhâma dil 2877, Çâh-ı ervâha döker bu delü râh 3924.

şayru : “hasta” (Metnimizde bu kelimenin düz vokalli şekline de 
rastlamaktayız.)

Şandılar ki ol câriye şayrı-durur 453, Nefs vesvâsıyla şayru 
oluruz 1844.

sınur : “sınır”
Zerre oldı gözüne kevne sınur 2810, Her şey zuhürıdur yoğ 
anufi nürına sınur 2985.

yatlu : “kötü, fenâ”
Yatlu sünnet kodı çünki ol muzır 3843, Eyü görgil cümleyi 
yatluyı sen 6218.
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b. Eklerde yuvarlaklaşma

Üzerinde çalıştığımız eseıde eklerin yazılışı, Eski Türkiye Türkçesi metinle­
rinin hemen hepsinde olduğu gibi karışık olarak görülmektedir. Târihî Türkiye 
Türkçesi’mn içinde ekler eski harflere tâbi olarak klişeleşmiş bir şekilde yazıla 
gelmişlerdir. Bu sebepten düzlük-yuvarlakhk vokal uyumu, telaffuzda olsa bile 
yazıda açıklıkla görülmemiştir. Bu uyum ancak son asırlarda kendisini göstermiştir.

Metnimizdeki yuvarlak vokalli ekleri, vokali aslında yuvarlak olanlar, son­
radan yuvarlaklaşanlaı olmak üzere iki bölüm hâlinde vermeyi uygun, gördük

1. Ünlüsü (vokali) aslında yuvarlak olan ekler

a . -up, -üp; -uban, -üben; -ubanı, -ibeni

Eski Türkçe’de -p ve -pan, -pen şekillerinde görülen bu ek yardımcı vokali 
bünyesine dâhil ederek -up, -üp; -uban, -üben; -ubanı, -übeni şeklinde yuvarlak 
ünlülü olarak Eski Türkiye Türkçesi’nde oldukça çok kullanılmıştır. Metnimizde 
her ne kadar dar-düz vokalli şekillerine rastlanmakta ise de çoklukla yuvarlak ün­
lülü şekli görülmektedir, kap-up 1798, koy-up 4753, tur-up 4439 id-üp 175, iç-üp 
813 , ayakla-y-up “çiğneyerek”, 6485, eyle-y-üp, yi-y-üp 3163, durma-y-ıp 850, 
agla-y-ıp 247, şan-ıp, göz dik-ip 813.

Ekin genişlemiş şekli olan -uban, -üben; -ubanı, -übeni şeklinin de yukarda 
zikrettiğimiz gibi düz vokalli şekilleri bulunmaktadır.

şal-uban 2659, al-uban 824, ur-uban 386, şağu şağ-uban “yas tutarak”, 346 
bağla-y-uban 4460, iv-üben 2072, iç-iben 525, garra ol-ubanı 1088 kov-ubanı 
3075, öl-übeni 863, gark ol-ıbanı 6315.

- dur-, -dür- faktitif eki

Bu ek son yüzyıllarda ünlü uyumuna tâbi olmuştur. Aslında ekin vokali yu­
varlaktır. Üzerinde çalıştığımız seserde düz vokalli şekline ise pek az rastlanmakta- 
dır.

tuy-dur-ur 4642, şı-dur-2806, yi-dür-2502, yil-dür- 2418, ir-dir-em 1728.

- ur-, -ür- faktitif eki

Eski Türkiye Türkçesi metinleride ve bu devre ait olan metnimizde görüldüğü 
gibi, ekin daha önceki devrelerde de ünlüsü dâimâ yuvarlaktır.

art-ur-ur 433, toğ-ur-dur 1385, taş-ur-ur 2683, iç-ür-ür 684, ir-ür- 809, 
deg-ür- 3419,

- sun, -sün; -sunlar, -sünler: emir eki

Eski Türkçe’de (-zun, -zün; -zum, -züni) şekillerine de rastladığımız teklik ve 
çokluk 3. şahıs emir ekinin, ünlüsü metnimizde yuvarlak, nâdiren de düz olarak 
geçmektedir. Aslında ekin Eski Türkçe’de yuvarlak ünlülü şekli mevcuddur.
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yıkma-sun 2346, giryân itme-sün 2860, gitme-sün 4999, irürme-sin 3841, 
teshir itme-sin 5531, gelme-sin 599.

- dur, -dür : Bildirme eki

tur- fiilinden gelen bu ekin haber (bildirme) 3. şahıs eki olarak vokali Eski 
Türkiye Türkçesi ve bu devir Türkçesi içinde yer alan'metnimizde dâimâ yuvar­
laktır. Metnimizde dur- fiil şekli de vardır.

buğday-dur 2649, âsân-dur 5067, şağ-dur 5430, ağır-dur. 6065, ğanîmet-dür 
191, dil-dür 2208, bir-dür 3168.

2. Ünlüsü (vokali) sonradan yuvarlaklaşmış ekler

-(u)m, -(ü)m, -(u)muz, (-(ü)müz iyelik eki

1. teklik ve çokluk şahıs iyelik ekinin ünlüsü Eski Türkçe’de köke tâbidir. 
Eski Türkiye Türkçesi’nde ise, “m” konsonantının tesiriyle ekin ünlüsü yuvarlak- 
laşmıştır. Metnimizde de dâima yuvarlak ünlülü olarak görülen bu ek için örnekler 
aşağıdadır.

'imâd-u-m 2583, rızk-u-m-dur 3292, koltuğ-u-m-da 4392, şa-ç-u-m 5751, 
nâliş-ü-m-den, hâcet-ü-m 258, kendüz-ü-m-e 852, at-u-muz 2013, nâr-u-muz 6259, 
hişşe-müz XX/215, bîm-ü-müz 1689.

(-u)fi, -(ü)fi; -(u)nuz, (-ü)fiüz iyelik eki
2. Teklik ve çokluk şahıs iyelik eklerinin metnimizde ünlüsü yuvarlak olarak 

görülmektedir. Aslında Eski Türkiye Türkçesi’nde ekin ünlüsüne hep yuvarlak 
olarak rastlanır. Metnimizde düz vokalli şekli de vardır.

kebüd-u-n-dan 2711, nâr-u-fi 4282, himmet-ü-n 3069, Caczün 3274, tir-ü-ö-e 
6437,iç-ü-n 4236, rahmet-ü-h-den 4396, var-ı-n-ı 145, câh-ı-ii-ıfi 575, 'ilâc-ı-fi-da 
687, 'inâyet-i-fi-le 381, iş-i-fi 244; kayd-u-öuz 3145, biı-ü-nüz 3145.

-ufi, -üfi; -nufl, -nüû: Genitif eki

Eski Türkçe’de ünlü uyumu içinde olan genitif (ilgi hâli) eki, Eski Türkiye 
Türkçesi’nde dâima yuvarlak vokalli olarak görülmektedir. Metnimizde ise ekin 
ünlüsünün ekseriyetle yuvarlak olmasına rağmen nâdiren düz vokalli şekline 
de rastlanmaktadır.

îmân-uii 815, açlar-un 2021, Yüsuf-un 2162, adım-un 5839, iş-üfi 217, 
gözüfi-üh 2202, Ahmed-ün 2309, segler-üft 2496, sen-üh 357-3114, pâdişâh-ıfi 
228, nâr-ın 416, câhm-ın 575, 'ışk-ıfi 722; sırça-nun 1223, yara-nufi 1610, Muş- 
tafâ-nuh 2143, deryâ-nun 3310, ümmetleri-nün 635. deri-nün 1335, remzi-nün 1747.

-lu, -lü; -suz, -süz: Sıfat yapma eki
Eski Türkiye Türkçesi’nde isimden sıfat yapma eki olan -lu, -lü eki ve bunun 

menfisi olan -suz, -süz dâima yuvarlak vokalli olarak görülmektedir.
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-lu, -lü ekinin yuvarlak vokalli bulunmasının sebebi bu ekin Eski Türkçe’de 
-lig, -lig, -luğ, -lüg şeklinde olması, ğ ve g seslerinin düşerek yuvarlak vokalli şek­
linin kalmasına yol açmasıdır, -suz, -süz ekinin yuvarlak vokalli hâle gelmesi ise 
-lu, -lü ’nün tesiriyle ve analoji yoluyladır. Metnimizde Eski Türkçe ve Türkiye 
Türkçesi’nde olduğu gibi, bu ekin düz vokalli şekline de tesâdüf etmekteyiz.

sıtma-lu 436, belâ-lu 2356, aşşı-lu 4519, beşer yüz-lü 609, tâli'-lü 1985, giz-lü 
3218; kulak-suz 2178, tad-suz 1297, dermânsuz 3834, edeb-süz 332, darb-ı meşel- 
süz3178, ecel-süz 3391, dil-süz4371 , hak-sız 241, anasız 508, gümân-sız 731 em- 
rünsiz 249 şîr-siz 291, sen-siz 397.

- du-m, -dü-m: Görülen geçmiş zaman eki

Eski Türkiye Türkçesi’nde görülen geçmiş zaman eki teklik 1. şahıs ekinin 
vokali dâima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklığın sebebi m konsonantıdır. Metnimizde 
ender de olsa düz vokalli şekline tesâdüf edilmektedir.

şaç-du-m 21, ziyan kıl-du-m 1100, penâh ol-du-m 1578 ,şığın-du-m 3367, 
çık-du-m 4103, işle-dü-m 4214, gel-dü-m 5683, yola gir-dü-m 5751, öde-dü-m 
di-di-m 526.

- du-n, -dü-n: Görülen geçmiş zaman eki

Metnimizde görülen geçmiş zaman teklik 2. şahıs eki de dâima yuvarlak vo­
kalidir. Bu yuvarlaklık n ünsüzünün tesiri ile olduğu gibi, teklik 1. şahsa benze­
me yolu ile de olabilir. 2. Çokluk şahsta da yuvarlaktır.

ad çıkar-du-n 2019, avla-du-n 2073, esir kıl-du-h 4563, şı-du-n 5696, idin- 
dü-ii 1837, iriş-dü-n 2073, şermsâr it-dü-fi 4282.

- du-k, -dü-k: Görülen geçmiş zaman eki

Eski Türkçe’de ”-tı-mız” şeklinde olan görülen geçmiş zaman 1. çokluk şahıs 
eki, Eski Türkiye Türkçesi’nde ve bu devir Türkçesi içine giren metnimizde, -duk, 
-dük şeklindedir. Ekin -tı-mız şeklinden -duk, -dük şekline geçmesine sebeb olarak 
-duk, -dük partisip ekinin tesiri düşünülebilir.

cem' it-dü-k IX/99, âğâz eyle-dü-k XV/160, söyle-dü-k XVI/169, diledü-k 
XVII/171, di-dü-k 2878.

- uz, -üz: Çokluk 1. şahıs bildirme eki

Ek “biz” şahıs zamirinden meydâna gelmiştir. b-> v- olmuş, daha sonra ünlü 
ile kaynaşarak yuvarlaklaşmıştır. Tarihi Türkiye Türkçesi’nde ek hep -uz, -üz 
şeklinde olup metnimizde de bu şekilde görülmektedir.

müştâk-uz 1822, bî-hâşıl-uz 2974, esîr-üz 1649, 'âciz-üz 1826, bî-dil-üz 2974, 
biz-üz 3179, cebbârı-y-uz 1650, dertlü-y-üz XX/214, cübbe-y-üz 1653.
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-a-vuz, -e-vüz: İstek çokluk 1. şahıs eki

İstek 1. çokluk şahıs ekinin menşei biz şahıs zamiridir. b-> v- olduğu gibi 
aradaki ünlü de dudak ünsüzü tesiri ile yuvarlaklaşmıştır.

rüsvâ ol-avuz VII/73 güya ol-a-vuz VII/73, zelil olma-y-a-vuz 636, eyd-e-vüz 
6516, ki id e-vüz 3167.

- ur, -ür: Geniş zaman eki
Geniş zaman eki Eski Türkçe’de -ur, -ür, -ar, -er -ır, -ir ve -r, şeklillerinde gö­

rülmekte idi. Eski Türkiye Türkçesi’nde bu ekin -ır, -ir şekilli hâli hiç kulla­
nılmamış, metnimizde olduğu gibi -ar, -er yanında -ur, -ür şekli kullanılmıştır. Ek 
daha sonraki asırlarda ünlü (vokal) uyumuna tâbi olmuştur.

zâhir kıl-ur-am 262, işid-ür-em 2032, karşu var-ur-sın 47, berkid -ür-sin 4740, 
yaraş-ur 6128, öğüt vir-ür 2512, idin-ür 2905

- u, -ü: Gerundium eki
- u, -ü gerundium eki metnimizde çok kullanılmakla beraber bunun yanında 

aynı ekin -ı, -i ’li şekline de metnimizde rastlanmaktadır.

Sen düşersin yine ana yüzin koy-u 1648, di-y-ü 522, di-y-i -6471, şun-ı-vir 
601, bil-i bilmeye 5211, bul-u bildi mi 5914.

c. Düz ünlü (vokal) lü ekler
Üzerinde çalıştığımız eserde geçen ve düz ünlü taşıyan ekleri bünyelerine göre 

kısımlara ayırarak inceledik.

1. Tek vokalli (ünlülü) olanlar

-ı, -i: Akkuzatif eki
Eski Türkçe’deki -ğ, ve -g akkuzatif ekinin düşmesi ile yardımcı ses durumun­

dan yükleme hâli (akkuzatif) eki durumuna geçen bu ek Eski Türkiye Türkçesi’n­
de dâima düz vokalli hâlinde kendisini göstermiştir. Metnimizde de dâima düz ün­
lülü olarak görülmektedir. .

Yüsuf-ı 3088, varum-ı 3129, 'aybun-ı 4220, yurd-ı 5210, hükmün-i 4675, 
cum'a-y-ı 4409, ölü-y-i 894, sâye-y-i 2070.

-ı, -i: iyelik eki

Eski Türkçe’de -ı, -i şeklinde görülen bu ek düz vokalli şeklini Eski Türkiye 
Türkçesi’nde muhâfaza etmiştir. Metnimizde ekin yuvarlak ünlülü şekline, nâdi- 
ren de olsa, tesâdüf etmekteyiz.

uc-ı-yla 614, ton-ı-n 1723, huzur-ı 2983, toz-ı-na 5686, yüz-i 302, bal-ı 1086, 
iş-i 3212, hükm-i 5554, yük-i 6065, kuyrığ-ı 623-625, oh-un-ı 2070.
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2. Bir ünsüz bir ünlüden teşekkül edenler

- dı, -di: Görülen geçmiş zaman 3. şahıs eki

Görülen geçmiş zaman 3. şahıs ekinin ünlüsü dâima düzdür.

yu-dı 182, kır-dı 342, kuç-dı 384, toy-dı 3181, sürü-di 303, yügür-di 305, 
gül-di 1130, ek-di 6334.

- mı, -mi: Soru eki
Eski Türkçe’de -mu şeklinde olan bu ekin metnimizde sâdece düz vokalli 

şekli vardır.
ğül-mı 900, halvâ-mı 1298, bî-hemtâ mı 5468, mahrem-mi 86, âdem-mi 86, 

göz-mi-dür 2026.

- nı, -ni: Akkuzatif eki
3. şahıs iyelik eklerinden sonra gelen bu ekin vokali daima düz olarak görül­

mektedir.

eltâfı-nı 512, ğıdâsı-nı 2960, duhâsı-nı 4595, Pendi-ni 596, dânesi-ni 2395, 
mihri-ni 5521.

-sı, -si: İyelik eki

Metnimizde bu ekin ünlüsü dâima düz olarak geçmektedir.

etkâ-sı 1777, ıssı-sı 2703, devâ-sı 3475, va'desi 714, deri-si 854, bâde-si 1661, 
cümle-si 2080.

-cı, -ci: İsimden isim yapma eki
Eski Türkiye Türkçesi’nde ve bu devir Türkçesi içinde yer alan metnimizde 

-cı, -ci ekinin ünlüsü dâima düz olarak görülmektedir.

ara-cı 331, yalan-cı 884, kapu-cı 4058, şefâ'at-cı 1618.

3. Bir ünlü bir ünsüzden meydâna gelen ekler

(-ı)n-, (-i)n-: Dönüşlülük eki
Bu ekin yardımcı ünlüsü yuvarlak vokal ve düz vokal olması bakımından met­

nimizde karışıklık göstermektedir. Bununla birlikte metnimizde ekseriyetle düz 
vokalli şekli kullanılmıştır.

bul-u-n-ur 996, sev-i-n-ür 2042, köy-i-n-ür 4764, toy-u-n-ur-ıdı 333, gör-ü-n- 
ürdüm 1694.

(ı)-l-, (i)l-: Pasiflik (mechûl) eki
Bu ekin yardımcı vokali umûmiyetle düzdür. Metnimizde yuvarlak ünlülü 

şekli de görülmekle birlikte azdır.
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ayr-u-l-an 42, dir-i-l-diler 1726, dök-ü-l-dügi 1093, düz-i-l-üp 1690, ört-ü-l-ür 
1563.

4. Ünsüz-ünlü-ünsüzden meydâna gelen ekler

- mış, -miş: Anlatılan geçmiş zaman eki

Ekin Eski Türkçe’de olduğu gibi, Eski Türkiye Türkçesi’nde ve bu devir 
eserlerinden olan metnimizde sâdece düz şekli mevcûddur.

ur-mış-am 1103, afila-mış-am 5854, kork-mış-am 6098, boyan-mış-dur. 2424, 
düş-miş-üzdür 5134.

- sm, -sin: Fiil çekiminde teklik 2. şahıs eki

Bu ek Eski Türkiye Türkçesi’nde ve metnimizde dâimâ düz vokalli olarak 
görülür. Ek aslında zamirden inkişaf etmiş daha sonraki asırlarda ünlü uyumuna 
tâbi olmuştur.

kondurur-sın 1897, karşu varur-sm 4740, kul olur-sın 5031, uda grirür-sin 
4140, berkidür-sin 4740.

- sın, -sin: Teklik 2. şahıs bildirme eki

Şahıs zamiri menşe’li olan bu ekin metnimizde çok kullanılan düz vokalli 
şeklinin yanında, pek az olmakla beraber, yuvarlak vokalli şekline de tesâdüf edil­
mektedir.

müctebâ-sın 396, şâdık-sın 1874, rencür-sın 5051, gümrâh-sın 6215, degül-sün 
5612.

- sız, -siz: Fiil çekiminde çokluk 2. şahıs eki

Bugün yerine -siniz, -siniz” şekli kullanılan bu ek, zamirden inkişâf etmiştir.

turur-sız 4122, bula-sız 4418, 'arz ide-siz 705.

- sız, -siz: Çokluk 2. şahıs bildirme eki

Zamir menşeli olan bu ek Eski Türkiye Türkçesi’nde kendisini muhâfaza et­
miştir.

müridüm-siz 3165, müünkir-siz 3166, 'abd-i nevbet-siz 6494,

- ğıl-, -gil: Teklik 2. şahıs emir eki

Bugün kullanılmamaktadır. Metnimizde, kafiye zorlamaları hâriç, hep düz 
şekilli hâline rastlanmaktadır.

vur-ğıl 52, me'teber dut-ğıl 494, işit-gil 2, di-gül 561.
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-lık, -lik: İsimden isim yapma eki

Eski Türkçe’de çok şekilli olan bu ek Eski Türkiye Türkçesi’nde -lık, -lik 
olarak görülmektedir. Metnimizde ekin çok şekilli şekline rastlanmakla beraber, 
düz-dar vokalli şeklinin çok kullanıldığı görülmektedir.

karanu-lığ-a 659, ekkâl-lık 850, çübân-lık 4406, döst-lık 5279, kendü-lükün- 
le 2694, kendü-lik-den 6122, yok-luk 2787, , kul-lığ-ıla 4493, eyü-lüg-ile 4218, 
eksük-lük 6233.

5. Ünlü-ünsüz-ünlüden meydâna gelenler

-ıcı, -ici: Fiilden isim yapma eki

Metnimizde dâima bu şekilde kullanılmasına rağmen, ilk vokalin bazan keli­
menin kök veyâ gövdesindeki vokale tâbi olarak, yuvarlaklaştığına da rastlamak­
tayız.

uy-ucı 4000, yak-ıcı 4281, gönül yol-ıcı 1699; tap-ucı, konu-ucı 3284.

6. İki heceli ekler

-ınca, -ince: Gerundium eki

Bu ek Eski Türkçede -ğınça, -ginçe şeklindedir. Metinimizde -ınca, -ince şek­
linde olup ekin birinci vokalinin bâzan kök vokaline uyarak yuvarlaklaştığı 
görülür.

gark ol-ınca 4561, gid-ince 1009, öl-ince 3417, ir-ince 4884, yara-y-mca 
3004, görme-y-ince 1222, tutaş ol-ınca 3301.

C. VOKAL (ÜNLÜ) TÜREMESİ

Metnimizde ünlü türemesi çok az görülmektedir. Aşağıda görüldüğü üzere 
tek bir kelimede bu duruma tesâdüf etmekteyiz.

Biribirisine benzer ola ün
(1425)

Bit ibirine tyaber ulaşdurur
(1725)

İdiserdür biribirsini red
(3590)

D. VOKAL (ÜNLÜ) DÜŞMESİ

1. Kelime başında (apherese)

Kelime başında ünlü düşmesi metnimizde çok az tesâdüf edilen bir hâdisedir, 
“sıtma” kelimesinde gördüğümüz bu hâdiseyi başlıca örnek olarak göszeterebiliriz. 
Ayrıca “yuhu”, “yuku” kelimesi için de kelime başında ünlü düşmesi vardır di­
yebiliriz.
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Şıtmalu kişiye hummâ bağladan 436, Şeh yuhusında şetaret eyledi 271, gördi 
andan duhterüfi gözi yuhu 825, Yukusm alup vire cü'-ıla derd 3013, Men ol gaflet 
yukusından humâram 3495.

2. Kelime ortasında (syncope)

Kelime ortasında ünlü düşmesi Türkçe’nin hemen her devresinde görülmekte­
dir. Bu hâdisenin başlıca sebebi Türkçe’de orta hece ünlüsünün vurgusuz olmasıdır. 
Orta hece düşmesi metnimizde çok görülen bir hâdisedir. Bu hâdiseye Türkçe keli­
melerin yanında yabancı menşeli kelimelerde de rastlanmaktadır. Buna aruz vez­
ninin ortaya çıkardığı bir hâdise olarak da bakabiliriz.

ağız : Göz ü ağzı güş işden boş ola 2030, Şîrün ağzında oda döndi 
nefes 5362.

boyun : Boynuna şeytân ğurür ipin tolar 1750, Boynına urmak gerek 
tîğ-i kati' 5725.

dirilik : Oldur ol bu ölümi dirlik bulan 2237, Zâlimüfi dirliği oldı bil 
ki merg 3657.

ferkadân : Yir yüzinde ferkdânlar ditreşür 6524.

heyecân : Tağ gibi göfiüllere heycân virür 2782.

hezeyân : Dâyimâ ağzından ol hezyân şaçar 1467.

göflül : Secde ider gönl-ile akça şayar 1865, Gönli vâsi' cânı key J)âşi' 
ider 6077.

iki : Zikr-i şükrin idelüm iksin üçin 2216.

karın : Eyledi Kârünı karnında zebûn 4431, Yir karnından çıkup taşra 
budak 6346.

kötürüm : Şöyle kaldufi yirde kötrüm ü aşak 4812.

köyüne- : Şuna köyner özüm iy şîr-i dilîr 5752.

oyuna- : Çıdmetünde oynayaym cân u baş 317.

şimdi

taleb

: Çarljda çar!) ururam şimden girü 3374.

: Talb-ı Rabdur ki Türdür tavd-ı tareb 2907.

Zekeriyyâ : BiçdürüpitdiZekeryâyı esir 2827.

kazâyıla : Teşne cân virür. kazâlan mevcden 5819, Pençe dutar ol kazâla 
pîç-e-pîç 4745.

kendüyile : Niçe Ijalkı kendüle kıldı kesâd 2147.
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Eklerde vokal (ünlü) düşmesi

arayayım : Cemâli bağına İrem diyü aram çemeni 3160.

biribiri : Birbiriyle şöyle kim barışdılaı 307, İzzet ider birbirisinden 
kaçup 1978, 'akıbet birbirini bulur arar 3300.
i- fiili ile yapılan şekillerde

ise : Kandaşa ehl-i hüner makbül olur 5864, Lîki aşh nirdese aşlı 
andadur 4483.

idi : Kurdıdı davşan kim şol dem fiten 5776, oladı 1017, şaçadı 
1108, Gerek ol bin ölse bu bin öledi 877.

iken : Rahmde’ken cismi ruha mahrem ol 3200, Şîr serkeş gibiken olsa 
mutî' 6448.

Not :
Metnimizde geçen ve götürmek, ulaştırmak mânâsına gelen “ilt-,” ve “ilet-” 

kelimeleri metnimizde birlikte geçmektedir. Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde 
de her iki şekil bulunmaktadır, “il-” fiil kötü olarak alındığı taktirde “-e-” 
fiilden fiil yapan bir ektir, “-t-” ise her iki fiilde faktitif eki durumundadır. Bu 
hal göz önüne alınınca “ilt-” fiilinde vokal düşmesinden söz edilebilir. Bu keli­
melerle alâkalı bazı örnekler aşağıdadır.

ilet- : İledür hakkâk öriine ser-te-ser 3670, Yil Hindüstâna iletdi yine 
4969.

ilt- : İltesin dükkân-ı Rahmâna anı sen 1758, Bâz gibi şâha ilter 
râzını 4599.

E. CONTRACTİON-CRASE (BİRLEŞME)

Sonu ünlü ile biten bir kelime ile, başı ünlü ile başlayan bir kelime veya ek 
yan yana geldikleri zaman ünlülerden birinin düşüp iki kelimenin birleşmesi hâdi­
sesine contraction denir. Bu ünlü düşmesi devâmlı olduğu gibi, aruz vezininin zorla­
ması ile, geçici de olabilmektedir. Şâyet bu birleşme hâdisesi devamlı ise kalıplaş­
mış kelimeler ortaya çıkmıştır. Metnimizde her iki şekilde görülen contraction 
hâdisesine rastlanmaktadır.

a. Kalıcı contraction neticesinde 'meydâna gelen kaliplaşmış kelimeler:

niçün < ne + içün, niçü<ne + içün
Pir dir ki niçü terk itdü.l vatan 663, Puta tapmayanı niçün 
yakmaduri 4285, Niçün gurur nür-ı sürürün söyündürür 6307.

n’it— < ne + it—
Gör n’ider tedbîre takdîr-i Hakîm 187, n’itdi gör IJârüt u Mâ- 
rüta hased 2108, Ahmaka n’itdi o tezvir -i vezir 2284.
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n’eyle—< ne~+ eyle—
N’eylesün bir sır tuyar hem süzı yok 90, Cân ğıdâsından ola 
di n’eyledür 1339, Gör ki n’eyler şahini şayyâd-ı bâz 3003, 
Dinle n’eyler ol cühüd-ı rehzeni 4085.

n’ol— < ne + ol—
Gör ki ana uymayanlar n’oldılar 3833.

kendüz< kendü + öz
Her sözi kendüzüne mi'yâr kıl 150, Kim girü kendüzüme 
kayğu menem 852, Tıfl kendüzinden öğrenür yiyiş 3102 Şonra 
kendüzinde buldı tâbeşi 4471.

şol < şu + ol
Şol sadef kim kâni' oldı dürri pür 70, Şol kadar bigâneden kıl 
ihtirâz 97, Şol ki âyet-i ğafletde bir noktaya mâyildür 2423.

şimdi < şu + imdi
İtmezem hamdi şimdi hâcet-çün XI/122, Söyle şimdi şöfî 
ibni’l-vakt ol 548, Kişver-i dîne menem şimdi emîr 3611.

nesne < ne + ise + ne
Şöyle bi-pâyân iken her nesnenün pâyânı 'ışk 763, Hîç nesne 
olımaz ana le’im 1896, Dir vezîr anlara sözden nesne yok 2996.

. böyle < bu + eyle
Şehvet adın 'ışk takanlar böyledür/Gördügine gönli akanlar 
böyledür 879, Böyledür tâlib ki bî-teslîmdür 1537, Şâdık-ısan 
sen de böyle ol 'amü 2311.

şöyle < şu + eyle
Sen de sır şaklamağa şöyle düriş 711, Bâkî hüblardan çıkar- 
dun şöyle ad 2019, Hak taşı-y-ıla şişen şöyle uşat 3146, içlerine 
şöyle kim toldı ğazab 3646

b. Geçici contraction meydâna getiren bazı kelimeler

Geçici olarak meydâna gelen contraction metnimizde oldukça çok görülmek­
tedir. Biz bununla alâkalı bâzı örnekleri aşağıda veriyoruz.

ki^ol : Nite ki^ol küffâra tezvîr-i vezîr 3835.
şol ki^âyet : Şol ki^âyet-i ğafletde bir noktaya mâyildür 2423.
ikinüzi de^iderem : İkinüzi de^iderem cümle helâk 5749.
dilünde  ̂ayru : Dilünd ’ayru olsun küfr ü tefrik 6251.
gönli—akanlar : Gördügine gönli^akanlar böyledür 879.
boyleri t di : Ol yahüdî çünki böyle^itdi 'itâb 4462.
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F. TÜRKÇE’DE UZUN ÜNLÜ

Metnimizde bazı kelimelerde uzun ünlüler görülmektedir. Ancak bu ünlü­
lerin uzunluğunu göz önüne alırken her şeyden önce aruz veznine kelimelerin uy­
masını düşünmek gerekir. Fakat bunun yanında, aruz vezni zorlaması bile olsa; 
d,g, 1, r, ş, y, z ünsüzlerinden evvel gelen bir ünlü bu sesler vâsıtasıyla bir buçuk 
hecelik bir durumda ortaya çıkmaktadırlar. Bu şekil bize Türkçede uzun ünlü 
olabileceğini, bunların kullanılış sahasına çıkış şekillerinin ise d, g, 1, r, ş, ve z 
ünsüzleri ile mümkün olacağını göstermekle birlikte kafi bir hükme gidemeyiz. 
Bununla alâkalı örnekler aşağıya çıkarılmıştır.

“d” ünsüzü ile
Tadsuz bir nesnenün adın seven
Oldur îmân kandınun tadın şavan 1292

Ya'ni kaçar oddan göre n’ider
Merkez-i nâra özin küre ider 4137

Od didi ol cühüda iy 'anüd
Gel ki göresin durur mı fi'l-i od 4312

“ğ” ünsüzü ile
Ana kim itdi İlâhî intibâh
Şaddan fark eyledi kimdür tebâh 2293

“1” ünsüzü ile
Kız u zerger birbirin kıldı kabül 
Birbiriyle 'ıyş kıldı bol bol 811

Muştafâyı it bize mürşîd ü yol .
İt kabül ihsan idüben bol bol 2011

Her nefesde yil emriyle yiler
Şu anun hükmi-y-ile yirden yiler 2646

“r” ünsüzü ile
Gönlüm içinde ne kim varsa zamîr
Tercümânsuz sen bilür sin/nr bir 394

Şeh diledi kim sakimi göre pîr
Duta nabzın şora derdin bir bir 413

Garbda sen olsan u şark içre pîr
Bî-hicâb anlar o sırrun bir bir 2949
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yalvetine da'vet itdi bir bir
Yazdı bir menşur içinde bir emir 3408

Menzil uzak yol katı düşvârdur
U şbu yolda ğûl-ı dilküş vardur 17 56

Neyçüdür bu ğuşşa vü tedbîr di
Bu eljâdiş ü ftavâtır bir di 3237

Türkmençe yok mı Mevlâlıkda hak
Gör ki iti n’eyler iy itden aşak 4327

“ş” ünsüzü ile
Baş şükri oldur idesin sücüd
Olmayasın hayr işlerde 'anüd 3201

Bu bahrdan ger taşar disem haber
Taşdan taşaydı deryâ-yı güher 2637

Yağ dökildügi degüldi frusr tek
Yağ dökilmiş ü kumaş olmış lek 1093

Kanda yaş varsa kara olur yeşil
Yaşsuz kara kalur kurıhacîl 4233

“y” ünsüzü ile
Gönlini gör nice emîn ü baydur
Arpa kılmaz tohm kim bugdaydur 2649

“z” ünsüzü ile
Kız u zerger birbirin kıldı kabul
Birbiriyle 'ıyş kıldı bol bol

Zahiri ni'metlere birkaç misâl
Yiter olur çünki çoğa az dâll 2214

Az az ider tamarlarufida seyr
Zehre şekker geydürür ol şerre bayr 3334

Ma'denine gider az az her meta
Yile yil ü şuya şu şemse şu'â' 4484

Deler az az bu cihan zindanını
Zindvânî iken sultânını 4487
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II. KONSONANTLAR (ÜNSÜZLER)

Metnimizde rastladığımız konsonant değişmeleri ile konsonantlardaki geliş­
meleri inceleyerek ayrı ayrı bölümler hâlinde verdik.

1. k/lj değişikliği

k/b değişikliğini, üzerinde çalıştığımız eserde kelime başında, kelime ortasın­
da ve kelime sonunda olmak üzere üç şekilde görmekteyiz.

a. Kelime başında

Türkçe’de h sesi mevcûd değildir. Ancak Türkçe kelimelerde görülen “k” 
sesleri Türk Dili’nin târihî seyri içinde “b” ya dönüşerek başta, kelime ortasında 
(hece başında) ve sonda görülmektedir. Bu duruma metnimizde karışık olarak 
rastlanmaktadır.

Metnimizde kelime başında “k-” ile geçen ve bugün bazı ağızlarda “b-”, 
yazı dilimizde ise ”h-” olarak kullanılan kelimeler aşağıya çıkarılmıştır.

kanı > “nerede, hani”
Kanı sır söylemge mahrem mi var 86, Terkeş-i 'ömrün boşaldı 
kanı av 2072, Gördün ise kanı göster bir nişân 3279, Şîr dir 
bargüşa kanı kuvvetün 5979.

kankı, kanğı > “hangi”
Kankı şişeyi ilteyin eyd iy hümâm 1527, Kankı yılduzla ki düzdür 
tâli'i 3911, Kankısına kurca kim irse hemân 5111.

kan > ban “han”
Buna kul olmakda banlar ditreşür 6522.

b. Hece başında (kelime ortasında)
Metnimizde geçen bazı kelimelerde kelime ortasında (hece başında) “k” 

lar “b” olmuştur. Böyle olmakla beraber bu kelimelerin “k”h şekilleri de eserimiz­
de mevcûddur.

dabı '■ Şeybı dabı sanma senden bî-baber 650, Buncılayın senden ol 
pirün dabı 3075, Şu dabı hem ancılayın o da bak 3297 , Ol 
mürîdün nefsi dabı şanki od

kobu : Pes 'ayândur kobusından müşg u sîr 465, Tuymadı gülzâr-ı 
'îsâdan kobu 2618, Tuymadun gülzâr-ı kohudan kobu 3035, 
Cebrden kanda (uyarsın sen kobu 3272, Var-durur her odda 
bir dürlü kobu 3887.

korbu : Andan eksik olmaya korbu-yı baş 701, Ana ol hüd beğâyet 
korbudur 2029, Tuymadun gülzâr-ı korbudı kobu 3035, İdin- 
me büyı korhudan uyandur canı uybudan 5502.
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o]ju- : Kışşayı başına gelen yig oljur 410, Key şakın ol mihri obuma 
galat 3567.

uybu, yuhu : Uyhu mevtüfl kardaşıduı ol habir 1927, Çeşm-i cismi uyansa 
aynı uydudur 2029, Uyhusm ahır yarayınca ava 3004, Uyandur 
canı uydudan 5502, Gördi andan duhterüfl gözi yuhu 825, 
kâşki aşhâb-ı kehf gibi yuhum 1965, Gözüm gaflet yuhusından 
açılmaz

Kelime ve hece sonunda

Metnimizde geçen bâzı kelimelerin sonunda -k/-b değişikliği görülmektedir.

oh : Sayeden himmet oljunı zâta at 2070.
yah- : Nâr-ı inkâr anı şöyle kim yabar 1672.

yob : Yohsa mâl-ıla ganî olmaz denî 68, Yoljsa söyleme kaluı bî-
cân beden 552, Yohsa biri iki mi görür zeki 1521, Yobsa 
hilefl safla olur yine dâm 4731.

ayah : Kuyruğın kısar ayakların kahar 625, Ayağın kahup yire kabardı 
dest 6340.

kab- : Kuyrığın kısar ayahların kabar 625, Ayağın kabup yire ka­
bardı dest 6340.

kırb : Ol vezîr ki halvet itdi kırb gün 2917, Çekdi kırb gün dahi hal­
vet ol Jjabîş 3455.

2. k-/g-, k-/ğ- değişikliği

Eski Türkçe’de başında k ve k sesi taşıyan kelimeler Batı Türkçesi’ne geçer­
ken g ve ğ olarak inkişâf etmişlerdir. Metnimizde bu durum bâzı kelimelerde ka­
rışık bir şekilde görülmektedir, üzerinde çalıştığımız eserde k-/g- ve k- /ğ- deği­
şikliği içerisine giren başlıca kelimeler aşağıya çıkarılmışlardır.

ğayğulu : Kendüfli ko kendüfl olma ğayğulu 5598.

geç- : Bir nefesde geçdi bin burc-ı felek 82, Geçdi 'ömıün hâ iuersin
seyr-i ten 3042, Gör ki bir sâ'atda Hindüstân geçen 4964.

gel- : Gelüp ırakdan sanasın kim hilâl 288, Enbiyâ sırrı gelüpdür 
evliyâ 3308, Gel ki tuyasın esrâr-ı Halîl 4099.

gemi : Bî-te’emmül Hı2r şındurdı gemi 1003, Ol gemide buydı sırr 
iy âdemî 1005, Afla benzer mişl-i deryâ vü gemi 3314.

gerek : Şekkeri dimek nedür yimek gerek 3000, Kuşa evvel avı ögret- 
retmek gerek/Andan anı elden ava atmak gerek 3011.
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getür- : Dir mu'allim sı birin birin getür 1539, Getürür bir genç oğ- 
lanlu zeni 4085,

gey- : Oldı ğâyib geydi insan kisvetin 957, Geydi hâdîler tonm idlâl 
ider 1723, Kibr ü geymek ü yimek işrâf seve 2492.

geydür- : Zehre şekker geydürür ol şerre foayr 3334.

gez : Toğsa bir gez âfitâb-ı jül’l-Celâl 2837, Kime ki 'ammareke 
allahu dişe ger bir gez 3778.

gez- : Bir evün külli deriçesin gezer 3906, İçi pür yil şunufi üstinde ge­
zer 5082, Diı idüm sin ü ben tende gezerdüm dost u düşmende 
2498.

gibi : Ney gibi 39, gün gibi 182, deve uyuzı gibi 1725.

gider- : Yağhğ adın gider ü bir dahi yak 820.

gir- : Girdi ortalarına ol beglerün 2496, Gir ü gayret eyle kıl cismüni 
tağ 3960. Nân girmedin dehânından inan 3101.

girü : 'Işk şehrin girü 'âşıkdan şorurt 490, Kim girü kendüzüme 
kayğu menem 852, Halk görmez Hakkı gören Hak girü 1146.

gişi 
git-

: Her gişi kendü beraber ni bulur 3649.

: Cehl gitdi kâmil oldı ma'rifet XIII/135, Yola yoldaş-ıla gitmek 
hübdur 135, Kaşdı av idüp ive gider idi 175.

göç 
gök

: Kaşd kılmış canı tenden ide göç 4953.
: Unudup gökler yapanı bi-'imâd 4121, Kara göginde ana irdi 

şabâh 806, Şiyb ü bâlâ yir ü gög ü küh u ğâr 1980.

gönder- 

gönlek 

gönül

: Şâh gönderdi bir iki tercümân 771.

: Gönlegi olur rakîb ü hem hacîb 566,
: Gözi pür-nem oldı gönü toldı hemm 23, Çok anar gönlindekiyi 

her kişi 583, Secde ider göfll-ile akça şayar 1865.

gör- : Yüzühi gördük hemân gitdi hirec 391, Çün seg ü har dahi 
göriser bunı 1933, N’eyleyüp n’itdügin anufı göresen 2746.

götür- : Seyl gibi götürdi her gövdeyi hün 3650, Tajjtuhı yil götürse 
dahi şakın 4255, Ra|)tı bağlayup götürmiş Ijargehi 5948.

göz : Âdem ol furkatla gözden dökdi dem/Gözi pürnem oldı gönü 
toldı hemm 23, Gözi görüp göfili oldı mübtelâ 168, Gözünün 
şükri budur ki itmeye nazar 2202.

ğum : Minüm ışşum şu vü ğum ıssum bilür 3415.
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güç : Güci yitdükçe diye evsâfını 512, Dir Süleyman di sana kim 
kıldı güç 4953.

gül- : Tütinün sözin işidüp güldi halk 1130, Az yimek az gülmek ü 
az söylemek 2207, Baharda yüzi ezhâr-ıla güler eşcâr 3777.

gün : Dün ü gün yileı yitişmez kimseye 136, Buldı rüşen gün gibi kara 
düni 182, Bî-edeblig itse gün bulur küsüf 369, Zerresinden belki 
gün mestur olur 510.

güp : Bir dene üzümde gör yüz güpşarâb. 2744.

Metnimizde arab harfli yazı kullanıldığı için k ve g ayırımı yapılmadığından 
bazı kelimelerin başında bulunan sesin “k” mi yoksa “g” mi olduğunu bilemiyoruz. 
Sâdece “kişi” kelimesinde bu ayırım yapılmıştır. Bugün bu kelimelerin başında “k” 
sesi olduğuna göre aşağıdaki kelimelerin de Eski Türkçe’den beri “k” sesi ile 
telaffuz edildiği ve bu kelimelerde bulunan “k” nin “g” olmadığı söylenebilir. 
Ancak bu kelimeler bazı ağızlarda “g” ile tellaffuz edilmektedir.

kendü : Kendü zannından gören yaram şanur 34, Kendü bilüleri-y-ile 
gitdiler 326, Cavlakıyı kendüye kıldı kıyâs 1120.

kendülik : Kendüligün-ile kılduğun şena 2694, Kendülig-ile şanur ola 
halâş 4737, Kendülikden bak o 'ucbun çâhına 6122.

kendüz : Her sözi kendüzüfie mi'yâr kıl 150, Dir girü kendüzüme kayğu 
menem 852, Tıfl kendüzinden ögrenür yiyiş 3102.

key : Nûr-ı I<Lur’ân-ıla key ma'mürsın 29, Bu hajâkat içre key 
şâdık-durur 276, Tâ ara yirleri ola key ırak 3299.

3. “ğ” ve “g” seslerinin gelişmesi

“ğ” ve “g” seslerinin durumu Türkçe’nin târihî seyri içinde mühim bir yer 
tutar. Lehçelerin tasnifinden, merhalelerin tesbitne kadar göz önüne alınan temel 
esaslardan biri de bu “ğ” ve “g” seslerinin gösterdikleri husûsiyettir.

Biz bu sesleri; birden fazla heceli kelimelerin sonunda, teşkil eklerinin ve ke­
limelerin bünyesine dâhil heceler ile çekim eklerinin başında olmak üzere üç bö­
lümde inceledik.

a. Birden fazla heceli kelimelerin sonunda

Eski Türkçe’de birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan “ğ” ve “g” 
sesleri Türkçe’nin târihî seyri içerisinde ele alınırsa; bu “ğ” ve “g” ların Batı Türk­
çesi’nde düştükleri, Şark Türkçesi’nde ise sedasızlaşarak “k” ve “k” oldukları 
görülmektedir. Batı Türkçesi’nin ilk devirlerini içine alan Eski Türkiye Türkçesi’n­
de “ğ” ve “g” sesleri düşerken kendilerinden önce gelen ünlüye tesir ederek, onun 
uzamasına ve yuvarlaklaşmasına sebeb olmuşlardır.
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Üzerinde çalıştığımız eserde “ğ” ve “g” seslerinin düşmesi neticesinde mey­
dâna gelen kelimeler aşağıya yazılmışlardır.

acı < açığ
Acı tatlu hayr u şerr ü germ ü serd 408, Acı şu tatlu suya beftzer 
turu 1225, Acı deryâ-y-ıla ol tatlu deniz 1325.

bilü < bilig
Kendü bilüleri-y-ile gitdiler 326, Kendü bilüleıine idüp i'timâd 
421, İntizâruhdan tağıldı bilümüz 2401.

kamu < kamuğ
Şeb-çırâğ oldı kamu içinde düı 70, Ana kattâl-ı zehr olur kamu 
ma'cün-ı Lokmânî 235, Ya'nî ki evşâf-ı kamu/Balı şâf it mahv 
kıl mümun kamu 1860.

kapu < Ijrapığ
'İlm şehrinün kapusıdur özün IV/34, Oldı ni'met kapusın yapdı 
Huda 358, Kapunda bî-nihâyetdür inayet 2574,

katı < katığ
Menzil uzak yol katı düşvârdur 1756, Bu nefsüfi katıdur yası ya­
sak yasmağadur yası 1775, Katı rencür-ı dâ-yı bî-devâyam 6236.

şaru < şarığ
Olmaz kara vü ağ u şaru vü sebz ü mor u al 6293, 
Şolup şaru olup dilüfii dek dut eyle lâl 6312.

sevi < sevig
Ta ki tola bu cihâna müsevî/Getüreler halk Mûsâya sevi 1611.

tarla < tarığlağ
Zerger eydür iy menüm kanuni döken /Şensin ol tarlafia yatlu 
tofom eken 861.

ulu H uluğ
Ya'ni bil furşat ğanimetdür sana/Ol ganimet ulu ni'metdür sana 
191, Senden ulular taşavvur itmedi 5187, Bedendür key ulu düş­
men ol eyler ceng-i sin ü men 6481.

b. Yapım eklerinin ve kelimelerin bünyesine dâhil hecelerin başında

Yapım ekleri ile kelimelerin bünyesine dâhil olan hecelerin başında bulunan 
“ğ” ve “g” sesleri, Divânü Lugati’t-Türkt’e görülmekle birlikte, Eski Türkiye 
Türkçesi’nden önce düşmüşlerdir.
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Eski Türkiye Türkçesi’nden önce “ğ” ve “g” seslerini düşüren kelimeler met­
nimizde aşağıdaki şekillerde görülmektedir.

emek < emgek

Çün selim olsa gerekdür bislemek/Virüp içmeg ü yimek yimek 
emek 1379.

gerek < kergek
Şekkeri dimek nedüı yimek gerek 3000, Kuşa evvel avı öğretmek 
gerek/Andan anı elden ava atmak gerek 3011, Ol tekâsül dahi 
yirinde gerek/Yolda olan âdemi zinde gerek 4845.

kulak < kulğak
Kes kulağum burnumı eyle ğazab 1615, Kulağun ğaybet işidür 
va'z-ı Hak/Tuymaz ana dir uyanuk k-ulak 2034, Burn u kulak 
virmeg-ile ölmedi 3451.

suvar- < şuvğar-
İnüben hoş şuvarur bostân-ı ten 3962, Umaram cânı cüdunla 
şuvaram 4378, Susuz hayâlâtı şuvar koma ki ma'nâda şu var/ 
Cânunı ol şudan şuvar tad ol denizün şâtını 5149, Cânun ol ma'nâ 
nâ ma'ininden şuvar 5252, Lutf-ıla men teşneyi iy şeh şuvar 
5894.

c. Çekim ekleri başında

Eski Türkiye Türkçesi’nin ilk zamanlarında belki de biraz önce vuku bulan 
çekim ekleri başındaki “ğ” ve “g” düşmesi Batı Türkçesi’nin başlıca husûsiyetle- 
rinden biridir. Bu durum Doğu Türkçesi’nde kendisini muhafaza etmiştir. Üzerin­
de çalıştığımız eserde, vezin icâbı da olsa, kalıntılarına tesâdüf edilmektedir.

Metnimizde geçen ve ‘ ğ” ve “g” sesi taşıyan ekler partisip ve gerundium ekle­
rine münhasırdır. Bunlar da -an, -en partisip ekleri ile; -ınca-, -ince; -ıncağaz, 
-incegez; -mcak, -incek ve -alı, -eli gerundium ekleridir..

-an, -en< -ğan, -eğen
Lagar eyler cânını ten besle-y-en/Semridür rûhmı cismine kıy-an 
290, Hırsa uy-an âdemi mahrüm olur 353, Hakka müşrik ol-an-un 
hâli budur 1543, sırrı şakla-y-an olur şâha yakın 700, Her kimün 
batsa ayağına diken/Oldur ayağın dizi üzre dik-en, 611, Kim idi 
şavkına bir lahza döy-en 3563, Ben di-yen bulmaz işigünde necât 
X/106, Ko bunı iy kân-ı mercân iste-y-en/Câh-ı tende Yûsuf-ı 
cân iste-y-en 6073.
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-ince,-ince < -ğinça, -ginçe
Burcı yık al-ınca tâ küffârdan 1371, Bahr-ı ma'nâda şuver ol-ınca 
gark 4561 , Diyelüm tâ şayd id-ince şîri müş 514, Gemi hep gid-ince 
ma'yüb olsa yig 1009, Kul yanılma-y-ınca itişmez meded 264, 
Cavlakıyı görme-y-ince ötmedi 1122.

-ıncağaz, -incegez c-ğınçağaz, -ginçegez
'Avretin an-ıncağaz içi yoyar 1865, Sinle de akrab ol-mcağaz 
enis 6170, Gör vezire kim uyanlar n’oldılar/Söz di-gincegüz ni­
cesi şoldılar 2969.

-mcak, -ıncekc-ğınçak, -ginçek
Gice ol-ıncak üyür râhat bulur 1960, 'Işk an-ıncak yüreği tî- 
ğufi kopar 3560, Pâk olur bul-ıncağ ol cûyı pelîd 3746, Nice 
id-incek itmez iğvâ nefs-i gül 1739 Nefs hevâsma gel-incek cebrî- 
dür 3291, Kendüyi |)ükerde-i güftâr iden/Söz di-gincek oldur özin 
zâr iden 2967.

-alı, -elic-ğalı, -geli
Mu'ine müste'ân nün 'ayân id-eli bir pertev /Recâ vü foavf du- 
tuşdı ne uçmak ni tamu yandı 5505.

Not:

Batı Türkçesi’nde tek heceli kelimelerin sonundaki “ğ” ve “g” 1er yumşayarak 
“ğ” olmuşlardır. Doğu Türkçesi’nde ise sedâsızlaşarak “k” ve “k” olmuşlardır. 
Batı Türkçesi’nde bu hâl imlâda da kendisini muhâfaza etmiştir. Yalnız “beg” 
kelimesi imlâsını muhâfaza etmekle birlikte, bugün, “bey” şeklinde söylenmekte­
dir. Sonu “ğ” ve “g” ile biten diğer; dağ, yağ, şağ ve yeg gibi kelimelerin telaffuz 
ve imlâlarında bir değişiklik yoktur.

4. g/v değişmesi

Türkçe’nin târihî seyri içinde “g”ler kelime ve hece sonunda, kelime ortasında 
ve hece başında “v” şeklinde inkişâf etmişlerdir. Bundan başka “g” lerin “y” 
ve yumaşak “ğ” şeklinde tellâffuz edildiklerini de bilmekteyiz. Metnimizde her 
iki şekilde de telaffuz edilen “g”lerin, bugünkü yazı dilimizde yumuşak “ğ” veya 
“v” şeklinde telaffuz edildiklerni görmekteyiz. Üzerinde çalıştığımız metinde şu 
örnekler görülmüştür.

a. Yuvarlak vokallerle

Metnimimizde şu örnekler vardır:
degül : Od-durur ol neydeki dem yil degül/Yile varsun kim buna 

kâyil degül 40, Bûyı tuymayan burun bizden degül 2191,
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dög- :

dügun :

kılavuz :

ög- :
öğren- :

öğret- :

öğüt :

beg

deg-

degir-

degiş- 
degme

eg-

eger

eğri

eğrilik

Metnimizde
şovu-

Hâkine lâyık degül anufi felek 3115 Bendelikde od itden kem 
degül/Kem olan itden hâ hîç âdem degül 4326.

Mini çübân sürüden kovar döger 4417.

Hem dügüni mâtem ü bağrı düğün 1110, Jütî kim olmış-ıdı 
dügüni yas 1120, Dün içinde gün bulup yasda düğün 1715.

Safta ol katre kılavuz-ı tarîk 5580

Kim şakiyi ögse gök lerzân olur 1020.

Adâb-ı banı öğren unıt Ijânümân nedür 323, Şan'at öğrenmek 
gerek üstâddan 1872, Andan öğrendi güneş lutf u kerem 2643, 
ögrene bu damda avı tamâm 3018.

Kuşa evvel avı öğretmek gerek 3011.

Birine geç bunı dir virür öğüt 2512.

b. Düz vokallerle

Bu vezir-i hıyre ya'nî ol bege 1601, Begleri yolında baş cân 
koydılar 2446, Girdi ortalarına ol beglerüfi 2496, Dutulur mek- 
rine begler bir bir 3382

Ta değe sana cevâbun bî-zevâl 5346, Değmedin ol sür'at eyler 
tâbişe 5665, Rızkı Ijakkuiica değer bari neden 2155.

El değirmedin idersin foâki zer 775.

Ko nahvi mahv ol degişüp fakra fıkhufiı 6304.

Değme kez görürdi envâr-ı İlâh 1407, Değme zîrek bilmese ol 
şerri ayân 2881, Değme âdem mahrem olmaz şöyle cüft 5316.

Olsan ol şeytân kamu toğrun eğer 1883, Gör o murdâr Ahmede 
ağzın eğer 4198.

Şeyh kurbına edebdür eğer sen şorar-ısafi 322, Çöp kımıldan­
maz eğer esmese yil 3196, Göre ol da afla kalursa eğer 4198.

Göflli eğri taşı toğru eyler kıyam 1277, Yol mı varur adımın 
eğri adan 2288, Hü rıiâsına gidicek egridür 3291, Bakan egri- 
dür ne disün yâ âyine 4205.

Kendünün eğriliğinden bî-haber 4209.

5. ğ/v değişmesi

şovu- ve şovuk gibi kelimelerde görülmektedir.
Zergerün şıdup ödi yandı odı/Duhterüö düdı ol oddan şovudı 
828.
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şovuk : Issı ol dişe oluram nâr-ı le’im/Şovuğ ol dişe oluram berd-i 
selim 4316.

6. b/v değişmesi

Eski Türkçe’de “b” sesi taşıyan bazı kelimelerde bu ses Batı Türkçesi’ne ge­
çerken “v” şekline dönüşmüştür. Bu durum; kelime başında, kelime sonunda, hece 
başında ve fiil çekiminde “ben” ve “bizi” şahıs zamirinden inkişâf eden 1. şahıs 
eklerinde görülmektedir.

a. Kelime başında

var : Kanı sır söylemeğe mahrem mi var/Ol deme hemdem olur 
âdem mi var 86, İkisine daljı var derd ü devâ 196, İçerü bir 
şişe var al berü vir 1526.

var- : Vardı hâcibler yirinde turdı şeh 305, Ya'nî takvâdan o fetvaya 
vara 3016, Gör rızâda nicesi yol vardılar 3151.

vir- : Tâ vire esrâr-ı dilberden haber 148, Pîr dir vir ol kızı bu zergere 
804, Gide almak virmek ü şulfo u şavaş 1948.

viribi- : Şeh vezire viribir peyğâmlar /Ya'ni şeytândan bu nefse ilham­
lar 2379.

b. Kelime arasında, hece başında ve kelime sonunda

-ven < ben (şahıs zamiri) 1. teklik şahıs bildirme eki
Zerger eydür benven ol tâvûs-vâr 844, Ben de âdem-ven diyüp 
her âdemi/Kendüne teşbih idüp vurma demi 1137.

-ven < ben (şahıs zamiri) 1. teklik şahıs eki
Dime dutar-van cihânı ser-te-ser 2825, Ba'dezîn çanımda urur- 
van semâ' 3373, Şunı kim şerh ider-ven ben bunı Ijayrü’l-beşer 
eyler 6484.

-vuz, -vüz < biz (şahıs zamiri)
Jan degül ger biz de güyâ olavuz/Gâh penhah gâhî rüvâ 
rüsvâ olavuz VII/73, Tâ zelil olmaya-vuz biz fis’s-sebîl 636, 
Ki ide-vüz inkâr iy şâh-i şehir 3167.

av : Şâh avında file virme atumuz 2013, Terkeş-i 'ömrüfl boşaldı
kanı av/Av kurarken iviben unutdufi ev 2072, Ögrene bu dam­
da avı tamâm /Av ala ive eve gele selâm 3018.

ev : (locası geldi evinden şâd-kâm 1082, Bu ictima'dan nür olur
karanu ev 1877, Çoma devlet ev cihândur dîv ü let 2818, Bu 
senün benüm evüm yirüm nedür 3236.
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davşan : Dilkü vû davşan u âhû vü peleng 5108, Davşan eydür kork- 
mışam andan biter 6098.

iv- : Pâdişâh gerçi devâ-y-içün ive 458, iver arturur o nâr-ı şer-şe-
rer 2383, Av ala ive eve gele selâm 3018, İvmeg-ile menzili al­
maz kişi/îvenüfi ebter kalur dâyim işi 5562.

sev- : Diri seven zindedür ölmez ebed 103, Ten kenîzek sevdi cân 
oldı helâk 311, Yok-durur Mevlâ sevenlerde ihtilâf 1585, Kim 
sever sini eğer sen sevmesen 3207.

sevin- : Sırdan ğâfil sevinür serseri 1269, Üyür oldur ki ol hayâle sevi- 
nür 2042.

yavu : Kendümi fikrinde yavu kılmışam 4108. Atını yavu kılmış atın 
arar 4905.

7. b/p değişmesi

Bugün yazı dilimizde p ile olan bazı kelimeler Eski Türkiye Türkçesi içinde 
yer alan metnimizde “b” ile olup aslî olan “b” kendisini muhâfaza etmiştir.

barmak : Barmağından iki şakk oldı kamer 11/15, Igne ucıyla anı eyler 
taleb /Bulmasa terler vurur barmağa leb 614, Ayağum batmak­
larına sanc kaşab 1615, Çökürdi batmağını kalmadı kamerde 
karâr 3776, Kim ki bir hücre iki kez barmak şokar 4659.

buşu : Reng ü busı bu şuda buşudadur 2605, Büt buşuda katre 
defilü kara şu 4039, Uykun aç meydâna gel nice buşu 4368, 
Cünd-i 'akla cân içinde vir buşu 5372.

8. fi/m; n/m değişmesi

Metnimizde “n” sesi taşıyan bazı kelimeler bugün “m” ile telaffuz edilmek­
tedir. Eski Türkiye Türkçesi’nin bâzı metinlerinde n ile yazılan “konşı” kelimesi 
metnimizde dâimâ “n” ile görülmektedir.

göfilek : Çekse maljbübın kenara ger habîb /Göfilegi olur rakîb ü hem 
hacîb 566.

konşı : Üzüm üzüme göre eyledi reng/Konşı konşıdan tjulanur şulh 
u ceng 1795, Konşufi eşeğin iki iste ki tâ /Bir göresin kendü 
kapufida ata 5481.

9. t/d değişmesi

Türkçe’de Eski Türkçe Devresinin sonlarına doğru başlayan bir t/d değişmesi 
vardır. Bu durum düzenli bir şekilde devam etmeyerek, Eski Türkçe Devresi’nden 
sonra Türkçe’nin hemen her devrinde dâimâ bir karışıklık arzetmiştir. Bugün bile 
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bu hâl kat’i olarak ayrılmamıştır. Yazı dilinimizin temeli olan İstanbul ağzı, diğer 
Anadolu ağızlarına göre farklılıklar göstermektedir. Kendisinde “d” olan ses di­
ğer ağızlarda “t” olduğu gibi bunun zıddı da görülmektedir.

Biz metnimizde geçen kelimeleri; “t” hâlinde kalanlar ve “d” olanlar diye 
diye iki gurupta topladık.

a. “t” hâlinde kalanlar

Bunlar için metnimizde şu örnekler görülmektedir.

tad : “tat”
Nitekim cennet tadın hürî bilür 409, Adı verd-i sürüdür tadı 
kerefs 2274, Tadı kand u zehri içinde nihân 5515.

tad- : “tatmak”
Ma'ni kandın cân tudagı-y-ıla tad 1229, Tad ol defiizüfi şâtmı 
5149.

tadsuz : “yavan”
Tadsuz bir nesnenün adın seven 1297.

tağ : “yara, çıban”
Urur alnufi üzre la'net nârı tağ 1552, Çün güneş gitdi uyar bârî 
çerâğ /Tura bizde var höd yitesi tağ 3510, Zâğ bağrına çü tağ 
itdi based 5581.

tağ : “dağ”
Nitekim tağ sözüne virür cevâb 874, Tağdan şahralara şu 
çağlamaz 2656, Emr-i Hakk-ıla kıluram tağı kül 4314, Tağ- 
ları yirler denizleri içüp 4924.

tağca : “dağ gibi”
Tağca cüımün eyler istiğfar kıl 1551.

tağıl- : “dağılmak”
Intizârundan tağıldı bilümüz 2401, Cem' tağılur eğer söyinse 
sem' 2514, Tağ tağıldı hevâda şan ğubâr 4405.

tağla- :■ “dağlamak, yara yapmak”
tJıdmete bağlayup bilin ü tağlayup için XX/219, Od gibi için 
ü taşın tağladı 234, 'Işk odı-y-ıla dimağın tağlaya 3014.

tal- : “dalmak”
Hâra taldı gülizâr ister-iken 166, Tal tarikat baljrına bî-inkı- 
lâb 4524.

225



tala- 

talabı- 

tam-

tamar

tanuk 

tapu 

tar

taru

taş

tavar

tayak

toğ-

tokuz

: “ısırmak”
Her kim eydürse Ijaber anı talar 4461.

: “dalgalanmak”
Ol 'alem yilden talabır dem-be-dem 3194.

: “damlamak”
Yaş kabağından şarâb olup tamar 250, Lîki zerkuh çirki yü- 
zinden tamar, Her biri bir tat-ıla afcar tamar 3885.

: “damar”
Tende kaynar litirâb olup tamar 250, Dutdı nabiın kim nice dit- 
rer tamar/Kim ne sözden ditremek artar tamar 656, Sâkiniken 
ditremek toldı tamar 667, Az az ide tamarlarufida seyr 3334.

: “şâhid”
Gel yalan tanuk gibi gitme yola 5980.

: “hizmet”
İdüp kapufla tapu 3152.

: “dar”
Gözüme bu gin cihanı tar idüfi 1617, Cins-i nâr füccâr u gönli 
tardur 4532, Nâmede vâsi' kelâm u ma'ni tar 5387.

: “darı”
Bir olur taru nohûd-ıla olsa un 1426, I^umı taru şanuruz iy 
Bîsine 1821, Anı taru eylemez eksen pirine 2650.

: “taş”
Nâlişinden mescidüfi taşı ifiledi 254, Ol münevver dil kara 
taşa döner 2040, Yâhü bir deryâya bir dihemce taş 3301.

: “davar”
Tavar alası taşındadur 'ayân 3950.

: “dayak”
Baş olup biz başsuza olsun tayak 3505, Ayağı şağ iken isteyen 
tayak 5431, Yüregümde kalmadı bâğ u tayak 5982.

: “doğmak”
Karanu dün içre toğdı âfitâb 280, Toğsa bir kez âfitâb-ı zü’l- 
Celâl 2837, Bir bütünden nice yüzbifı büt toğar 4027.

: “dokuz”
Toyduğı yire tokuz kez tolanur 4521.
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tol- : “dolmak”
Gözi pür-nem oldı göfili toldı hemm 23, Ney gibi efğân-ıla tol 
her gehi 50, Tâ ki tola bu cihâna mûsevî 1611.

tolan- : “dolanmak”
Toyduğı yire tokuz kez tolanur 1521.

toldur- : “doldurmak”
Hâl-ıla toldur dilüm bî-kîl ü kâl 40, Nice gendüm tolduram o- 
lur tehî 1847, Toldura ol enbâra bir a'mâl-i bür 1851.

tolı : “dolu”
Tolı kozı girdigân-ı boşdan 1343.

ton : “elbise”
Nefsi olmış dîn tonında keşîş 1455, Geydi hâdîler tonın idlâl 
ider 1723, Cismi tonın yırta mikrâ2-ı riyai 2319.

tosun: : “haşarı, azgın”
Tosun olsa atı berk dutmak gerek 1373.

toy- : “doymak”
Şanki huffâz adak aşın toydılar 1805, Ten ğıdâsını ko lût-ı 
Huya toy 3027, Toydı in'âmunla cümle hâş u'âm 3181.

tur- : “ayağa kalkmak”
Tur hikâyet hatmine bünyâd kıl 591, Her kişi turıncak eyler 
bir taleb 1956, Ârâm kılmayup hî dönerler turup müdâm 4439.

tuy- : “işitmek, duymak”
Güş-ı hüş aç tuy şikâyetler ider 3, N’eylesün bir sır tuyar hem 
sûzı yok 90, Juymaz ana dir uyanuk kulak 2034.

tün : “dün, gece”
Tâ sini meftun itmeye ol fitne-i dîn tün gerek 1988.

b. “d” ye dönüşenler

dad : “tad, lezzet”
Verde lîkin şanma kim dadı döner 3342. Adı dadından vülât 
oldı 'usât 3807.

dakmak : “takmak”
Bu selîme ad Ahmed dakdılar 1461.

davşan : “tavşan”
Dilkü vü davşan u âhü vü peleng 5108, Davşan eydür kork- 
mışam andan biter 6098.
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deg- . “değmek”
Tâ değe sana cevâbun bî-zevâl 5346, Değmedin ol sür'at eyler 
tâbişe 5665.

degir- : “dokundurmak”
El değirmedin idersin frâki zer 775.

degme : “değme, her”
Değme kez görürdi envâr-r ilâh 1407, Değme zîrek bilmese ol 
şerri "ayân 2881, Değme âdem mahrem olmaz şöyle cüft 5316.

degül : “değil”
Od-durur ol ol neydeki dem yil degül/Yile varsun kim buna 
kâyil degül 40, Büyr tuymayan burun bizden degül 2192, kJâ- 
kine lâyrk degül anun felek 3115.

demür : “demir”
Her demür virmez çü şan'atsuz şerer 1873, Gör demüri her 
kaçan ursan taşa 4340.

aefiiz : “deniz”
Ger deniz dibinde bir simsim kala 3310, Dir ulühiyyet denizin­
den dürer 4523, Tağları yirler denizleri içüp 4924.

dep- : “tepmek”
Fitnesi bifi Bu-'Ali 'akhn deper 1600, Devletün depme var iken 
âlet 4188, Âleti terk itme depme devletüfi 4809.

der . “ter”
Utanup dökdi derinden yire âb V/51, Yırt deri bekle deri kan 
dök deri 5532.

deri : “deri”
Oldı rubâhun derisi düşmeni 854, Bir derinün içine bir çöp 
gider 1335, Ol deriyi yar çıkar peykânı sen 1368.

deve : “deve”
Deve uyuzı gibi bulaşdurur 1725, Yuları elünde istersin deve
2073, Var tevekkül kıl deveıli bağla berk 4696.

deyin : “sincap, teyin”
Ol münâfık dahi bu şâdıklayın/İşler ister şîre benzeye deyin 
1272.

di- : “demek”
Paslu âyine ne göstersûn digil 125, Derdüfli di ki tuyam ben 
yâ setir 605, Bî-mişâli gör ki didükçe kaşaş 2182.
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diken : “diken”
Kendü gülümden yüregümde diken 853, Kim anun külli diken- 
dür her güli 1087, Gülde diken gül dikenden yâ fiten 1355.

dil- : “yarmak”
Âb u gil bağrın hemân bil ol diler 3745.

dile- : “istemek, dilemek”
Geh dilersin damı kor perrân olur 1921, Hakkı bulmak dilesen 
anları bul 2136, Dilerem mahv eyleyesin mini sen 3203.

dilek : “dilek, istek”
Kadre irdi oldı dilekler revâ 281, Tâ ki derdin bula vire dile­
ğin 6001, Dileği tütîsi diliydi hemîn 1112.

dükü : “tilki”
Dilkü gibi dînüni yok eyleme 855, Dükü vü davşan u âhü vü 
peleng 5108, Avlayımaz nefsi dilkü vü şağal 6520.

dip : “dip”
Ger deniz dibinde bir simsim kala 3310, Dibine iner bafır olur 
gözine teng 3311, Ol denizün dibidür sicn-i cihân 3313.

diri : “diri, canlı”
Diri seven zindedür ölmez ebed 103, Ölüyi diri kılan 'îsâ 
degül 894, Lîki tâ men diriyem söz söyleme 3417.

diril- : “dirilmek, hayat bulmak”
İnşân dirilen kez seve hayvân ne revâdur 901, Anda diril 
bunda öl ölmezden ön 1932, Dirile gönül ü cân şâdî tola 2527.

dişi : “dişi”
Nesi içün cem' eyler irkek ü dişi 1384, Jdâş u 'âm ü cümle irkek 
ü dişi 4920.

ditreş- : “titreşmek”
Nefs elinden pehlevânlar ditreşür/Kırılup şâhib-kırânlar ditre- 
şür 6518, Hamle idincek kağanlar ditreşür 6520, Şanasm bâğda 
ijazânlar ditreşür 6527.

diz : “diz”
Oldur ayağın dizi üzre diken 611, Cân u dilden otururlar diz- 
be-diz 692.

diz- : “dizmek”
Ol seferde bî-hatar direr dürer/Cümle rahtın la'l ü zer dizer 
düzer 3317.
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doğ- : “doğmak”
Sabit idüp ola doğmağa sebeb 2816.

dokın- : “dokunmak”
Dokınup gül yağı şişesin döker 1081.

dök- : “dökmek”
Âdem ol furkatla gözden dökdi dem 23, Kan döküp Ya'küb 
arar vaşl-ı veled 24, Hün-ı şâfum yine nâfumdur döken 853.

dört : “dört”
Nefs bu dört yolda rüsvâ olsa ger 1645, Dört kitâbdan şunı 
itdüm istihraç 3437, Dört imâm on iki mezâhibdür 4902.

dur- : “ayağa kalkmak”
Şeh vezire dir ki dur tedbîr kıl 1609, Kim iseft dur kendüfıi 
faş eyle tek 3509, Durdı ol begler içinden bir emîr 3609.

dut- : “tutmak”
Dutup iltür anı bir Jjalvet eve 3004, T ütiyi duta yuvasın avlaya 
3021, Sen mahabbet elile dut daljı berk 3068.

dutul- : “tutulmak”
Dâm-ı şayyâda dutulur varur ol 1432, Dem-be-dem kim dâ- 
muna dutulmuşuz 1841, Dutula ol örtülü dama nihân 2881.

duz : “tuz”
Şiş ü şoğan duz u su vü it ü od 4807.

duzak. : “tuzak”
Cümle şayd u şeyd düzmişler duzak 1458, Şayd olma meges 
duzağında 2716.

düğün : “düğüm”
Tâ ki yüreklerine uram düğün 2414, Furkat odı urdı Jjulkına 
düğün 2917, Urdum ol dünüfl deıümna düğün 6393.

düket- : “tüketmek”
Bârumı yıkdı düketdi varumı 1853.

dün : “gece”
Buldı rüşen gün gibi kara düni 182, Karanu dün içre togdı 
âfitâb 280, Dün içinde gün bulup yasda düğün 1715.

dürt- : “dürtmek”
Hokka-i zehr üstine dürter şeker 1675.
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düş : “rü’yâ, düş”
Ol düşinde gördügi ya'nî gelür 285, Ol hayâli kim düşinde gördi 
şeh 300, Teşne düşinde olur girdaba tuş/Aç kuş düşde olur gen- 
düm-fürûş '545

düş- : “düşmek”
Sen düşersin yine ana yüzin koyu 1648, Düşse gürbe şerrin 
andan Hak sava 3104, Düşdi içinde sarâyufl hâ şolur 4951.

düşür- : “düşürmek”
Kudretullah ile yarıldı dıra^t/Berk-i bâlâ gözleyüp düşürdi 
rafot 6348.

düz : “düz”
Ahmaka ol mazlaka şahrâ-yı düz 5380, Gör kaiâ düz râhı afla 
çâh ider 5780.

düz- : “düzeltmek, tanzim etmek”
Cümle rafttın la'l ü zer dizer düzer 3317, Uş veliyyü’l-'ahdı 
düzer gör vezîr 3382, Niçe düzsen ol zirih dutmaz girih 5534.

düzil- : “düzülmek, bir araya gelmek”
Ol emîr-i bed-hamir ile vezîr/Düzilüp naşrâniye vurdı şafîr 
1690.

10. y>g değişmesi

Metnimizde “gine” kelimesinde görülmektedir.

gine <yine <yene <yana
Şöyle fâş olmış-iken gine olur penhân 'ışk 727 , Gine sende ola 
bunlar ilden öfi 2327.

11. b>v>y değişmesi

Bu değişme metnimizde sâdece “öyke” kelimesinde geçmektedir.

öyke <övke cöfke <öbke
öykesinden kendü kendüye kıyar 5358, öykesinden görmez 
olur piş ü pes 5370.

B. KONSONANT (ÜNSÜZ) BENZEŞMESİ

1. İmlâsı kalıplaşmış ekler

Metnimizde imlâsı kalıplaşmış ekler kelime kök veya gövdelerine getirilir­
ken, sedâsız seslerle de aynı şekilde yazılırlar. Halbuki sedâsız bir konsonant 
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ile biten kelime kök ve gödelerine ekler getirilirken eklerin başında bulunan konso­
nantların, kâideye uyarak, sedâlılaşması gerekirdi. Bu durum metnimizde, kâide 
dışı olarak, görülmektedir. Aslında Târihî Türkiye Türkçesi’nin son devrine yani 
latin harflerinin kabul edildiği zamana kadar eklerin, klişeleşmiş bir şekilde, kalıp­
laşmış bir imlâ ile yazıldıkları görülmektedir.

- de (lokatif): evrâk-da 151, toğrıhk-da 1262, yaş-da 2593, hak-da 3381, 
hicret-de 4361, itmek-de 6096, felek-de 6467.

- den (ablatif) : hak-dan 50, gök-den 333, şehvet-den 472, varak-dan 2831, 
kinâyet-den 3379, güneş-den 4199, ırak-dan 5977, hüş-dan 
hargüş-dan 6001.

- dum, -dun, -dı : (görülen geçmiş zaman): eki: şaç-dum 21, çık-dum 4103, 
it-düm 6389; iriş-düfl 2073, şermsâr it-dün 4282; taş-dı 249, 
kuç-dı 384 kır-dı 342, dut-dı 3806, ört-di 3239, ek-di 6334; 
cem' it-dük IX/99, dak-dılar 1461, şaç-dılar, aç-dılar 1258, 
dit-diler 3588.

- duk (partisip) : git-dügine 55, işit-dügüfte 5509.

- dukça (gerundium) : kımıldat-dukça 4847, güzer kıldukça 5441, yitdükçe 
512, depretdükçe 627, meşy itdükçe 3905, art-dukça 4271.

- dur, -dür; durur (bildirme eki) : 'âşıkd-dur 44, münâfîk-dur 44, hakikat- 
dur 473, pür-ğalat-dur 2478, ğanimet-dür 191, melek-dür 
4766; şâdık-dur 276, uymak-durur 2405, oymak-durur 2495, 
baş-durur 2441.

- dur- (faktitif eki): biç-dür-ür 2827, it-dür-di 2828.

2. Kelime içinde sedâhşlaşma (Sonorisation)

Kelime içinde cereyân eden sedâlılaşmada vokallerin büyük tesiri vardır. 
Türkçe’de iki vokal arasında bulunan; ç,f, k,k, p,s,ş,t sesleri umûmiyetle sedâlıla- 
şarak c,v,ğ,g, b, z, d şeklinde kendilerini gösterirler. Bu sedâhlaşma hâdisesine 
metnimizde şu örnekleri gösterebiliriz.

t > d
arıdur 2345, ardınca 1085, atsan adar 357, acıdur 4013, akıdup 3476 dörd 

imam 4092, eridür 3533, eskidür 5450, esrideydi 85, gider-idi 175, gözedür 5704, 
iledür 3670, idevüz 3167, kıgırd ol ırak şehrden 752, söyleden 1912, südi 3670, yu- 
dar 537

k > g
gögünde 806, kendüliginle 2694, dileği 1112, işitmedügi 1633, yidügüfi 5462, 

virdügine 4296, ma'în itdügi 740.
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k > ğ

kaçduğufi 4946, tuzağından 176, kuyruğun 623, varlığunun 3439, araduğm 183 
korkmaduğı 1630, kıyduğı 1631, uyanduğun 5711.

C. METATEZ

Metnimizde metatez yok denecek kadar azdır. Rastladığımız tek örnek 
“çerme-” kelimesidir. Bugün ağızlarda bu kelimeye “çemre-” şeklinde tesadüf et­
mekteyiz. Metnimizde şu beyitte kullanılmıştır.

Hüdhüdün başında konmaz taçlar 
Çermeyüp ferrâcisin turrâclar 2673.

D. KONSONANT (ÜNSÜZ) TÜREMESİ

1. Yardımcı “-y-” ve “-n-”

Metnimizde ünsüz türemesi olarak “y” ve “n” yardımcı sesleri ile karşılaş­
maktayız. Bu konsonantlar zâten Türkçemizde eskiden beri yardımcı konsonant 
olarak kullanılmıştır. Aslında Türkçe’de kelime içinde iki vokal yan yana bulun­
mamaktadır. Böyle olunca vokalle biten bir kök veya gövdeye vokalle başlıyan 
bir ek geldiği vakit arada “y” yardımcı sesi meydâna gelmektedir. Bu durum sâde­
ce eklerde değil iki kelimenin birleşmesinde de kendisini göstermektedir, “n” tü­
reme sesinin sahası “y” yardımcı sesi kadar geniş olmamakla birlikte, bu kon­
sonant iyelik eki olan “-ı, -i” ve “-sı, -si” ile aitlik eki olan “ki” den sonra, isim 
çekim eklerinden biri getirildiği zaman ortaya çıkmaktadır. Bu durum Çağatay 
Sahası Türkçesi’nde ise nâdiren görülmektedir. Ayrıca “n” yardımcı konsonantı 
metnimizde “bu” işâret zamirinin çokluk şeklinde de, nâdir olarak görülmektedir.

a. “y” türeme konsonantı

yara-y-a 142, etibbâ-y-a 202, du'â-y-a 2012, dünyâ-y-a 3441, fânî-y-e 163, 
bafî-y-e 2145, kimsene-y-e 3990, igne-y-e 439 kişi-y-e 5876; ıssı-y-ı 2651, iğvâ-y-ı 
3850, cum'a-y-ı 4409, sermâye-y-i 2067, zârî-y-i 3148, ölü-y-i 894, şakla-y-an 700, 
uyma-y-an 2039, ara-y-an 4985, eyle-y-en 2699, iste-y-en 6073, dünyâ-y-ıla 3314 
şabâ-y-ıla 5096, tecellî-y-ile 4435, zengî-y-ile 5832, ucı-y-la 614.

b. “n” türeme konsonantı
ortası-n-da 1791, içi-n-de XI/113, hükmi-n-de 2476, nâlesi-n-den 35, şu-n-ca 

1928 , tuzağı-n-dan 176, izi-n-e 304, keşîş-i-n-de 2142, pertevi-n-den 2645, bu-n-lar 
2080.

2. “s” ikizlenmesi

“s” ikizlenmesinde metnimizde geçen örnekler aşağıdadır.
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aşşı< aşığ (fayda)
Aşşıdur ger 'âkil eylerse ziyan 1025

Me'âlin bil makâlünün ne aşşı kil-ü-kâlünden 2858
Aşşı itmez-idi hîç cehd ü 'amel 4931

Zâta aşşı eylemez lutf u lakab 5230

Kanı hün u şîri süd aşşıyı sûd 5805

Eylemez aşşı 'ibâret câhile 6059

Dâyimâ aşşı diyü nokşân ider 6177

ışşı < ışığ (sâhib)

'Âkil olan sâyenüfi ışşın tuyar 2066

Mülk odur kandaşa ışşı anda olur 4558

Buldı ol cân ışşı mülk-i câvidân 5241

Seven ışşın itine süfiük atar 6244

ıssı < ısığ (hararet, sıcaklık)

Verdî-i (jıtmî eylemez ıssıyı serd 2651

Hissi olana anufi ıssısı koyar 2703

Issı ol dişe oluram nâr-ı le’îm 4316

uş : “akıl”

iy ğarîb uşşunı dir itme ğurür 835.

Gözün ol taşvîrde uşşı gider 5199

Key delüdür saha eyden uşşı var 5591

E. KONSONANT (ÜNSÜZ) DÜŞMESİ

Batı Türkçesi’nde; birden fazla heceli kelime ve ekler sonundaki “ğ” ve “g” 
ler ile kelime ortasında birinci heceden sonra gelen ikinci hece başındaki ekin 
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veya kelimenin bünyesine dâhil olan “ğ” ve “g” lerin düştüklerini daha önceki 
bahiste örnekleri ile göstermiştik. Ancak bu konsonant düşmesinin yanında baş­
ka konsonantların da düştükleri metnimizde görülmektedir.

1. Orta hecede “1” düşmesi

getür- < keltür-

Dir mu'allim şı birin getür 1539

Getürür bir gene oğlanlu zeni 4085

fcak- < kalk-

Şevk kamçısını zevk atma ur
Tablıbâz-ı 'ışkı kak meydâna sür 2392

otur- < oltur-
Cân u dilden otururlar diz-be-diz 692

Geçdi dükkâna oturdı hoş ferah 1083

Sa'id-i şehde oturmaz şâh-bâz 2677

Otur aşağa yöri turma öri 5142

2. Orta hecede “h” düşmesi

Yabancı asıllı olan “dirhem” kelimesinde görülmektedir. Bu düşmenin aruz 
vezninin zorlaması ile meydâna geldiği söylenebilir.

direm < dirhem

Bir direm et alur on batman virür 2345.

Bes diremlerinden adları gider 5550

Ol direm bî-kıymet olur bî-kerem 5552.

3. Orta hecede “k” düşmesi

Metnimizde sâdece “dükkân” kelimesinde görülmektedir. Vezin zorlamasın­
dan ileri geldiği söylenebilir.

dükün < dükkân

Ol dükânda yağ dökenün dâribi 1089.
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4. “y” düşmesi

Metnimizde geçen bâzı kelimelerde “y” sesi başta düşmüştür.

ılduz : “yıldız”
'Avreti mesh idüp ılduz eyler ol 2798.

Külli inşân ılduzı fi'lin dutar 3912.
Nün bu ılduzla olur ber-karâr 3926

ırak : “uzak, ırak”

Hem-zebânından ırak olan kişi 88

Zergeri kığırd ol ırak şehrden 752

'Âkibet gören 'ukübetden ırak 
'Akibet bulup 'ufünetden ırak 2536

Olmadun hergiz 'anâşırdan ırak 
Kaldun âfoir şâh-ı nâşırdan ırak

Gördi çün çâhı ırakdan bi-hicaâb 5977.

ilan < yılan “yılan”

Dil ki verhemden kazanur yazuğı
Olur ilanun çiyanun azuğı 6172

5. “-y” düşmesi

Metnimizde sâdece “yay” kelimesinde görülmekle birlikte, yabancı asıllı 
kelimelerde daha çok görülmektedir. Bu şekilde sonda “y” düşmesi tesbit ettiğimiz 
kelimeler aşağıya çıkarılmıştır.

yâ : “yay”

Di yasini dut yasını çün yasını yasmış
Yasıyla ola cân yasına kurbân ne revâdur 911

bû : “bûy”

Reng ü büsı bu şuda buşudadur 2605

Şu-y-iken gül oldı buldı reng ü bü 2606

Size ğammâz oldı bilün reng ü bü 5990.
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cü : “cûy”
Cismi cû pâk eyler ü canı cihâd 2052

meş : “meşy”
'Akl öftince evvelâ Cibril-veş
Müntehâ-yı şer'a dek ider o meş 5417

rü : rûy
Afitâb olmasa görmez çeşm-i rü 1146

Hü vü rna'nâ görmedi gözledi rû 2618

Teveccüh kıldum ol veçhe köyindi şekl ü rü yandı

sera : “serây”

Canına zîr-i zemin olmış sera 6384

Niçe köşk ü serâ gördüm ki anı Hak hâk-i der eyler 6478.

6. -t düşmesi

Yabancı asıllı bir kaç kelimede görülmektedir.

büt-peres : “büt-perest”
Kimdür anla ol cehüd-ı büt-peres 4000.

tîn-peres : “ten-perest”
Dîni gözle olma dün u tîn-peres 2115.

7. -n düşmesi

’ “niçün" ve “içün” gibi kelimelerde görülen sonda -n düşmesi, aruz vezninin 
zorlamasından ileri gelmiştir denilebilir. Aşağıya birkaç örnek veriyoruz.

niçü, neyçü : “niçün, neyçün”
Pir dir ki niçü terk itdüfi vatan 663

içü, ıçu

Neyçü dutasm vücuduft ke’l-'adem 2794

Neyçü güftârufi ola laf-ı dürüğ 5892

: “içün”
Halika temyiz içü peyğamber haber 5993

Çeke gülzâr-ıçu cevr-i bârlar 2941
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F. HAPLOLOJl

Metnimizde örnek olarak tur- fiilinden neşet eden “-durur” predikat ekini 
gösterebiliriz, “-durur” şeklinin yanında “-dur” şekli de oldukça çok kullanılmıştır.

bîdâr-dur 1914, dür-dur 2148, şağ-dur 5430, dil-dür, 226, bir-dür 3168, 
'âcizdür 6527, nâlân -durur 29, şâdık-durur 276, şahrâ-durur 2074, baş- 
durur 2441.
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